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PREFACE. 



The First Book of Cesar's Gallic War, by the Editor 
of the Classics for Beginners, having met with such 
success as to necessitate a Fourth Edition in a 
comj)aratively short space of time since its publica- 
tion, it has been deemed advisable, in compliance 
with the wish of many of the Scholastic Profession, 
to give the Second and Third Books, under the 
siime form. These Books being much shorter than 
the First, it has been thought expedient to include 
the TWO in one volume. 

Many excellent and kind suggestions from gentle- 
men whose avocation is to train the young tyro in 
his classical studies, have been followed, in prepar- 
ing tlie Vocabulary, &c. ; and, although there exist 
many, more valuable and extensive editions than this 
humble compendium, yet it is hojxjd that this little 
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Volume will not be considered an unwelcome addition 
to the Editor's Classical Series. 

The Text has been carefully examined, and the 
Vocabulary compiled in such manner as to facilitate 
the meanings of all the words of the Second and 
Third Books of Cesar's Gallic War. 

W. D. KENNY . 



KiCHMOND, Subbby; 
May 1865. 



LIBEB SECUlTDnS. 

—^ — 

G. JULII C^SAEIS COMMENTAEII 

DS 

BELLO GALLICO. 

B.C. 57. 



CONFEDERACY OF THE BELGIANS.-C>ESAR'S 
WAR WITH THEM. 

I. 

All the Belgian people form a confedercucy against the Romans, 

QuuM esset Caesar^ in citeriore Gallic in hibemis, ita 
ut\ suprk . demonstravimns, crebri ad earn rumores 
afierebantur, litterisque item LSbieni certior fiebat, 
omnes Belgas, qnam^ tertiam esse Galliae partem 
dixeramus,^ contra populum Komanum conjurare 
obsidesque inter se dare. Gonjurandi has esse 
causas : piimiun, qu6d vererentur, ne, omni pacatH 
Gallic/ ad eos exercitos noster adduceretur : deinde, 
qu6d ab nonnullis Gallis sollicitarentur, partim 

hoc qnean voeamui hommem,** 

* Dixeramus, Referring to Book 
I., chap. 1. Some few months in- 
tervened; otherwise Casaar would 

, hftye said diximtu, 

* Omni pacatd Oallid. Caesar 
means by Oallid that part of Octut 
called CeUie Oaul. The proximi 
OailicB of the 8rd chapter refers to 
the same people. The word Oallioe 
followed byparfnn cUxeramtM, two 
or three lines in adyance, lefen to 
Oaul generally. 



* Quum euH (keMT. The date is 
B.O. 07, and a.u.0. {anno urbi* eon- 
dUoi) 697, daring the Ck>nsnlship 
of Publins Ck>melins Lentnlos and 
Qnintos Metellns Kepos. 

* QtMim. The word quqm agrees 
with partem^ bnt refers to Belgat, 
We sometimes, howerer, find the 
relative agreeing with tibe follow- 
ing siibstantive rather than with its 
antecedent. Cicero says, " AninM 

J B 
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qui,^ ut Grermanos diutius in Gallic versari noluerant, 
ita Populi Ropiaiii exerdtum hiemare atque invete- 
rascere in GraUiH molest^ ferebant ; pardm qui mobili- 
tate et levitate animi novis imperiis studebant; ab 
nonnulli^ etiam, quod in Gallic a potentioribus, 
atque his qui ad conducendos homines &rcultates habe- 
bant, YulgS regna occupaba;ntur, qui miniis &cil^ earn 
rem imperio nostro consequi poterant 

II. 

Without losing time, Casar marches against the Belgians. 

lis nunciis litterisque commotua, Caesar duas le- 
giones dn citeriore Gallic novas conscripsit, et init^ 
aistate, in interiorem Galliam* qui deduceret, Quin- 
tum Pgdium^ legatum misit. Ipse quum primum 
pabuli copia esse inciperet, ad exercitum venit ; dat 
negotium S^nSnibus reliquisque Gallis, qui finitimi 
Bolgis erant, uti ea quae apud eos geiantuTy cognos- 
cant, seque de his rebus certiorem ^ciant. Hi con^ 
stanter omnes nunciaverunt, manus cogi, exercitum 
in imum locum conduci. Tum ver6 dubitandum non 
existimavit, quin ad eos proficisceretur. Re frumen- 
tari& proviso, castra movet, diebusque circiter XV 
(quindecim) ad fines Belgarum pervenit. 

III. 

At the approach of Casar, the Remi send deputies and 
surrender at discretion, 

£6 quum de improvise celeriiisque omni opinione 



* PcuUm quit partly (fiv tftose) 
who. The next partim may be 
trandated by, partly (&y others). 

* Ab nonnuUis, The words ioUi- 
eUarerUur Btlgce are understood. 



II. 

* In interU^rtm CMlianu 



Borne 



editions have uUerioremt but inte^ 
riarem has greater strengtiti, as 
it may apply to one going into 
the interior of farther Gaul from 
Italy. 

* Q^intutn PtcRufn. QnintnsPe- 
dius waa grandson of one of the 
sisten of Julius Oaasar. He was 
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venisset, Hemi,i qui proximi Gallise ex Belgis sunt, 
ad eum legates Iccium et Antebrogium, primos civi- 
tatis, miserunt : qui dicerent : — " Se suaque omnia^ 
in fidem atque potestatem populi Romani pennittere ; 
neque se cum Belgis reliquis consensisse, neque con- 
tra populum Eomanum omnin6 conjurdase; paia- 
tosque esse et obsides dare et imperata facere et 
oppidis recipere et firumento c»terisque rebus juvare ; 
reliquos omnes Belgas in armis esse ; Germanosque, 
qui cis Ehenum^ incolunt, sese cuni his conjunxisse ; 
tantumque esse eorum omnium ftirorem, ut, ne 
Suesslones* quidem, fratres consanguineosque suos, 
qui eodem jure, iisdem legibus ntantur, imum im- 
perium unumque magistratum cum ipsis habeant, 
deterrere potuerint,* quin cum his consentirent."— 

IV. 

The Semi inform Casar of the strength and designs of 

the confederates, 

Quum ab his^ quaereret, quae civitates quantaeque in 
umis essent, et quid in bello possent, sic reperiebat : 
plerosque Belgas esse ortos ab Germanis, Rhenum^ 
que antiquitus transductos propter loci fertilitatem 



lieatenant in the Gallic wars, and 
■xrveA under the same oommander 
in Spain. He died B.C. 43. 

IIL 

' Semi. The Beml oocnpied that 
part of Q-anl which forms a con- 
siderable portion of the modem 
departments, Aisne^ Mame, and 
Ardennes. They were a peaceful 
nation. The capital of the Bemi 
was Durocortorum, now called 
Wieims. 

* Se suaque omnia. This se is 
governed by permittere. It will be 
better to suppose another m to be 



understood before po'mitteref ui 
being left oat. 

* Cis Rhenum, referring to the 
southern bank of the BMne. 

* SUesHSneSf a people of Gallia 
Belgica, lying to the south-west of 
the Bemi, the chief town of whom 
is now called Soissons. 

* (Bemi) potuerintf referring to 
the Bemi ; but his^ afterwards, re- 
fers to the Belgians, and agteea 
with Belgis understood. 

* His. This pronoun agrees with 
legatis understood, and refers to the 
two ambaE»adors sent by the Bend. 
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ibi consedisse, Gallosque qui ea loca incolerent, ex- 
pulisae : solosque esse, qui patrum nostroram me- 
mori^ omni Gallic vexatl, Teut5nos Cimbrosque intra 
fines Buos ingredi prohibuerint : qu& ex re fieri, uld 
earum r^um memorii magnam sibi auctoritatem, 
magnosque spiritus in re militari sumerent. De 
numero eorum omnia se habere explorata Remi dice- 
bant ; propterea quod propinquitatibus affinitatibus- 
que conjimcti, quantam quisque multitudinem in 
commimi Belgarum concilio ad id bellum pollicitus 
sit, cognoverint. Plurimum inter eos BellovScos et 
virtute et auctoritate et hominum numero valere; 
hos posse conficere armata milia centum ; pollicitoa 
ex eo numero electa milia LX^ (sexaginta), totiusque 
beUi imperimn sibi postulare. Suessiones suos esse 
finitimos ; latissimos feracissimosque agros possidere. 
Apud eos iuisse regem, nostra etiam memorift, Divi- 
tificum, totius GaUias potentissimum, qui quum^ 
magnse partis harum regionum tum etiam Britannia 
imperium obtinuerit ; nunc esse r^em Galbam ; ad 
himc, propter justitiam prudentiamque, summam^ 
totius belli omnium voluntate deferri ; oppida habere 
numero XII (duodecim), poUiceri milia armata 
quinquaginta ; totidem Nervios, qui maxime feri inter 
ipsos habeantur longissimeque absint; XV (quin- 
decim) milia AtrSbStes; Ambi&nosX (decem) milia; 
MSrinos XXV (viginti quinque) milia; MenSpios IX 
(novem) milia; Caletos X (decem) milia; Vel5- 
casses et Ver5mandiioB totidem ; AdiiStucos XXIX 
(viginti novem) milia, Condrusos, Eburones, Csereesos, 



* Electa milia LX,, tixbj thousaod 
'picked soldiers. Some editions leave 
oat milia. 

*Q!uum—ium. When these words 
occur in the same sentence, quum 
is botht And turn, awl. The two 



may lilcewise be trandated, quum, 
not only, and torn, bat also. 

* ToHut belli eummamj the chief 
command of the whole war. Sum- 
ma is put for ratio et diteius. See 
note in Book I., page 37. 
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Peemanos, qui uno nomine German! appelkntur, 
arbitrari ad XL (quadraginta) milia. 

V. 

March of Qtsar^ and his encampment on the banks of 

the Axona {Aisne)» ' 

Caesar Kemos cohortatuB, liberaliterque^ oiatione 
prosecutus, omnem senatum ad se convenire princi- 
pumque liberos obaides ad se adduci jussit. Quas 
omnia ab his diligenter ad diem^ facta sunt. Ipse 
Divitiacum wdSduum magno opere^ cohortatus, docet, 
quanto opere* rei public® communisque salutis inter- 
sit manus hostium distineri, ne cum tanta multitudine 
uno tempore confligendum sit. Id fieri posse, si suas 
.oopias ^dui in fines Bellovgcorum introduxerint et 
eorum agros populari coeperint. His mandatis, eum 
ab se dimittit. Postquam omnes Belgarum copias, in 
unum locum coactas, ad se venire vidit, neque jam 
long^ abesse ab his, quos miserat, exploratoribus, et 
ab Remis cognovit; fiumen Axonam, quod est. in 
extremis Remorum finibus, exercitum transducere 
maturavit, atque ibi castra posuit. Quae res et latus 
imum castrorum ripis fiuminis mimiebat, et post eum 
quae essent tuta ab hostibus reddebat, et commeatus 
ab Remis reliquisque civitatibus, ut sine pericido ad 
eum portari posset, efficiebat. In eo flumine pons 
erat. Ibi praesidium ponit, et in alterS, parte fiuminis 
Q. Titurium SSbinum* legatum cum sex cohortibus 



V. 

* LtberaHteTf put for benignhf 
kindly. LiberalUeroraUoneprosecti- 
ttu, haying spoken to them kindly. 

" Ad diem (constitutum), against 
the {appointed) day. 

■ Magna operty strenuously; 
quanto opere intersU rei publieoB, 



how greatly it is to the interest of 
the state (the Renu); communisque 
salutis f and of the common safety 
(0/ tJie Remi). 

* Quintum TitHriumStSMnum, This 
lieutenant of Caesar is mentioned 
in several parts of the Commen- 
taries, and, in general, was a sue* 
ccssful officer. 
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relinqtdt : castra in altitadinem pedum XII (duodedm) 

vallo, foss&que XVIII (duodeviginti) pedum^ munire 

jubet. 

VI. 

The Belgians attack the town of Bibrax (now Biivre), which 

belongs to the Bemi, 

Ab his castris oppidum Eemorum, nomine Bibiax, 
aberat milia passunm VIII (octp). Id ex itinere^ 
magno impeta Belgaa oppugnare coeperunt. ^gr^ 
eo die sustentatmn est. Gallorum eadem atque Bel- 
garum oppugnatio est heec. Ubi, circumjectit mid- 
titndine bomintim totis moenibus, undique lapides 
in murom jaci ccepti smit, mumsque defensoribus 
nudatus est, testudlne facti, portas succedmit''^ mu- 
rumque subruunt. Quod tiun &cil^ £ebat. Nam 
quum tanta multitudo lapides ac tela conjicerent, in 
muro consistendi potestas eiat nulli.^ Quum finem 
oppugnandi nox fecisset, Iccius Kemus, summit nobili- 
tate et gratis inter suos, qui tum oppido prseerat, 
(imusex iis qui legati de pace ad Caesarem venerant), 
nimcios ad eiun mittit, — '' nisi subsidimn sibi sub- 
mittatur^ sese diutius sustinere non posse." 

VII. 

C^Bsar sends relief to Bibrax. The Belgians encamp within 
two miles of the Romans, The siege is raised, 

E6 de media nocte Cssar, iisdem ducibus usus qui 

8, Book I., page 21. 8ueeedere\sfn- 
quently followed by a daUv€ ; here 
^e verb goyems the cLcauaHve, 

* Potestcu erat nullif no one was 
able; nulli governed by est for 
habeo, 

* aubmiUatur. The preposition 
svb implies that assistanoe should 
be sent secr^jf. The preposition, 
in composition, has great force in 
this verb. 



' Pedum duodeviginii ; supply 
in latUudinem, eighteen feet (m 



breadth). 



VI. 



* Ex itineref while on their march. 

* Testudine fcuid — succeduntf a 
testudo being formed — they ap- 
proach. Livy describes the testudo 
in lib. xliv., cap. 9. See also note 
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nimcii ab Iccio venerant, Numidas et Gretas* sagit- 
rarios et fimditores Baleares* subsidio oppidanis 
raittit ; quorum adventu et Remis cum spe defensionis 
studium propugnandi accessit, et hostibus e&dem de 
causft spes potiimdi oppidi discessit. Itaque pau- 
lisper apud oppidum moiati, agrosque Kemorum 
depopulati, omnibus vicis eedificiisque quos^ adire 
potuerant, incensis, ad castra Gsesaris omnibus copiis 
contenderunt, et ab milibus passuum minus II 
(duobus) castra posuerunt ; quae castra, ut fumo at- 
que ignibus significabatur, amplitis miHbus passuum 
VIII (octo) in latitudinem patebant. 

VIII. 

The two anmeaform in battle array j btU without coming to 

an engoffement, 

Gcesar prim6 et propter multitudinem hostium et 
propter exuniam opinionem virtutis proelio super- 
Bedere statuit; quotidie tamen equestribus pneliis, 
quid hostis virtute posset, et quid nostri auderent, 
periclitabatur. Ubi nostros non esse inferiores in- 
tellexit, loco pro castris ad aciem instaruendam natura 
opportuno atque idoneo, qu6d is collis, ubi castra 
posita erant, paululum ex planitie editus, tantum ad- 
versus* in latitudinem patebat, quantum loci acies 



VII. 

* NUmtcUu et Oriku, the Kami- 
dians and Cretans. The former 
were placed among the light-armed 
troops of the Romans. Numidia 
corresponds to the modem Algiers. 
The Cretans inhabited the island of 
Crete, now Candia. They were re- 
markable for their skill in archery. 

* BdliareSf a name anciently 
given to the idanda Minorca and 
Minorca, off the coast of Spain. 
The word is derived from the 



Greek ^dAAeii', * to throw,* and re- 
ferred to the skill of the inhabitants 
in the nse of the sling. 

* Quos. The antecedents of quo$ 
are viei* and cedificiis, and although 
the latter is neater, yet theprononn 
is pnt in the masculine, being the 
more worthy gender. 

VUI. 

' Adversiu, towards the enemy, 
an adverb meaning m/ron^q/l Ad- 
versus may likewise be considered 
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instructa occupare poterat, atque ex utrSque parte 
lateris dejectus habebat, et in irontem leniter fastiga- 
tus paulatim ad planitiem redibat, ab utroque latere 
ejus collis transversam fossam obduxit circiter pas- 
suum CD (quadringentonim), et ad extremas fossas 
castella constituit ibique tormenta collocavit;^ ne, 
quum aciem instmxisset, hostes, — quod tantiim mul- 
titudine poterant,^ — ab lateribus pugnantes suos 
circumvenire possent. H6c facto, duabus legionibus 
quas proximo conscripserat in castris relictis, ut, si 
qui opus esset,^ subsidio duci possent, reliquas sex 
legiones pro castris in acie constituit. Hostes item 
suas copias ex castris eductas instruxerant. 

IX. 

After a colhsion with the Roman cavalry , the Bdaiana attempt 
to cross the Axona, but are unsticcessjvZ. 

Palus erat non magna inter nostrum atque hostium 
exercitum. Hanc si nostri transirent, hostes exspec- 
tabant ; nostri autem, si ab illis initium transeundi 
iieret, ut impeditos aggrederentur, parati in armis 
erant. Interim proelio equestri inter duas acies con- 
tendebatur. Ubi neutri transeundi initium faciunt, 
secundioTe equitum prcBlio^ nostris, Ceesar suos in 
castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco ad flumen 
Axonam contenderunt, quod esse post nostra castra 
demonstratum est.^ Ibi, vadis repertis, partem suarum 



ftsan ac^eetive agreeing with coUU, 

* Ad €xtrema» foucu— tormenta, 
at each end of the ditch. The tor- 
menta, military engines, were eata- 
pultce and balistce. Torme^tum is 
from torquere, and was an engine 
for hurling missilee. 

* (^ud(i tatUvm muUUudine pote- 
rant, because they were so powerful 
in numbers. 



* Siqud (parte) opusesset^ if there 
should be need in any (part). Some 
editions have, si quid. 



* Seeundiore pnelio, (an ablative 
absolute), the battle being more 
favourable. 

* DemotutrnUum est, referring to 
Chap. V. 
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copiaruin transducere conati sunt ; eo consilio, ut, si 
possent, castellum, cui praeerat Quintus Titurius^ lega- 
tus,expTignarent, pohtemque interscinderent ; si miniis 
potuissent, agros Remorum popularentur, qui magno 
nobis Usui ad bellum gerendum erant, commeatuque 
nostros prohiberent. 

X. 

27ic Belgians are worsted, and resolve to return home, in order 
to defend their own territories against the Mduans, 

Ccesar certior factus cib Titurio, omnem equitatum 
et levis armaturse Numidas, funditores sagittariosque 
pontem tiansducit atque ad eos contendit. Acriter 
in eo loco pugnatum est. Hostes impeditos^ nostri 
in flumine aggressi, mngnum eorum numerum occi- 
derunt: per eorum corpora reliquos audacissim^ 
transire conantes, multitudine telorum repulerunt; 
primos, qui transierant, equitatu circumventos inter- 
fecerunt. Hostes, ubi et de expugnando oppido^ et 
do flumine transeundo spem se fefellisse^ inteUexerunt, 
neque nostxos in locum iniquiorem progredi piignandi 
caus& viderunt, atque ipsos res frumentaria deficere 
coepit, concilio convocato, constituerunt optimum esse, 
domum suam quemque reyerti» ut, quorum in fines 
primimi Romani exercitum introduxissent, ad eos 
defendendos undique convenirent ; et potiilis in suis,* 
qu^m in alienis finibus, decertarent, et domesticis 
copiis rei firumentariae uterentur. Ad earn sententiam, 
cum reliquis causis, hsec qu6que ratio eos deduxit, 



■ QtttfiAw Tituriut, See note 4, 
chap. y. 

X. 

* /mpedtftM, embarraaaed in their 
movements {in the current), 

* De expugnando oppido (Bibra- 



oe), of storming the town (Bi- 
brax), now called Bthnre, 

* ^ftem 9$ f^eUiuey that their 
hope had deceived them. 

* i8>ttw, referring to the territorieB 
of each. 
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qu6d DivitiScum atque -^dfios finibus BellovScorum 
appropinquare cognoverant : his persuaderi,* ut diu- 
tius morarentur, neque suis auxilium ferrent, non 
poterat. 



The Romans attack the enemy's rear^ and make great 

slaughter. 

Ei re constitute, seciind& vigili^ magno cum stre- 
pitu ac tumultu castris egressi, nullo certo ordine 
neque imperio, quum sibi quisque primum itineris 
locum peteret^ et domum pervenire properaret, fe- 
cerunt, ut consimilis^ iugae profectio videretur. H^ 
re statim, Csesar, per speculatores cognitS, insidias 
veritus,3 qu6d quS. de caus^ discederent, nondum per- 
spexerat, exercitum equitatumque castris continuit. 
Prim^ luce, confirmatl re ab exploratoribus, omnem 
equitatum, qui novissimum agmen moraretur, prse- 
misit. His^ Quintum Pedium et Luciimi Auruncu- 
leium Cottam legates prajfecit: Titum Labienum* 
legatum, cum legionibus tribus subsequi jussit. Hi 
novissimos adorti, et multa milia passuum prosecuti, 
magnam multitudinem eorum fugientium conciderunt; 
quum ab extreme agmine, ad quos ventum erat, con- 
sisterent, fortiterque impetum nostrorum militum sus- 
tinerent ; prioresque (qu6d abesse a periculo videren- 



' His persuaderiy for theee (the 
Belldvdd) to be persuaded. 



* Quum quisque peteret primum lo- 
atm in iHnerey since each one sought 
the foremost place in the route. 

* ConHmilis, This is stronger in 
meaning than aimiliSt and means, 
«s given in tlm vocabulary, vert 
like. 

* Insidias veritus. Ciesar, not 
knowing the country, f&ared an 



ambuscade. 

* Bis (eqnitibus), this cavalry. 
EquiUbus is understood in the pre- 
vious word equUatum. 

*TUumLdMSnum. TitnsLabienna 
was Caasar's principal lieutenant in 
the G-allic war, and the one of 
whom be makes most frequent 
mention. In the beginning of the 
civil contest ha l^t Ctesar for 
Fompey , escaped from the battle of 
Pharsalia, and was killed in thf t 
of Munda. 
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tur, neque ull^ necessitate neque imperio contineren- 

tur), exaudito clamore, perturbatis ordinibus, omnes 

in fagk sibi prsesidium ponerent. Ita sine ullo peri- 

culo tantam eorum mnltitiidinem nostri interfecerunt, 

quantum ftiit diei spatium; sub occasunique solis 

sequi destiterunt, seque in castra, ut erat imperatum, 

receperunt. 

XII. 

Casar marches against the Suessiones and obliges them to 

sttbmii. 

Postridie ejus diei Caesar, priusquam se hostes ex 
pavore ac fugS, reciperent, in fines Suessionum, qui 
proximi Remis erant, exercitum duxit, et, magno 
itinere confecto, ad oppidum Noviodunum contendit. 
Id ex itinere oppugnare conatus, qu6d vacuum ab de- 
fensoribus esse audiebat, propter latitudinem fossae 
murique altitudinem, paucis defendentibus, expugnare 
non potuit. Castris munitis, vineas^ agere, quaeque 
ad oppugnandum usui erant comparare, coepit. In- 
terim omnis ex fugS. Suessionum'-* multitude in op- 
pidum proximo nocte convenit. Celeriter vineis ad 
oppidum actis, aggere^ jacto, turribusque constitutis, 
magnitudine operum, quae neque viderant ant^ Galli 
neque audierant, et celeritate Komanorum permoti, 
legates ad Caesarem de deditione mittunt ; et petenti- 
bus Remis ut conservarentur, impetrant.* 



XII. 

* VineaSf from vinea. The word 
Is sometimes vinetu. The vinea 
were hurdles covered with earth 
or hides. They were pushed to- 
wards the walls on wheels^ and 
under these the besiegers either 
worked the ram or tried to in:der- 
mine the wall. 

" Suessionum, See note 4, chap, 
iii. 



* Aggere jactOf a mound being 
thrown up. The agger was an arti- 
ficial mound or heap raised for the 
purpose of besieging places, and 
it was oomiwsed of earthy stone^ 
hurdleSf &c., edways increasing, till 
it equalled the walls in hdght. 
Darts and stones were thrown 
from this against the defenders of 
the place. 

* Jmpdrantf they obtain {(heif 
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C€Mar advances into the country of the Beltovaci, who 

solicit fea/ie. 

Caesar, obsidibus acceptis, primis civitatis atque 
ipsius Kxalbffi regis duobus filiis, armisque omnibus ex 
oppido traditis, in deditionem Suessionesaccepit, exer- 
citumque in BelloyScos duxit. Qui quum se suaque 
omnia in oppidum Bratuspantium^ contnlissent, at- 
que ab eo oppido Caesar cum exercitu circiter milia 
passuum quinque abesset, onmes majores natu ex 
oppido egressi, manus ad Caesarem tendere et voce 
significare coeperunt, sese in ejus fidem ac potestatem 
venire, neque contra populimi Romanum armis con- 
tendere. Item, quum ad oppidum accessisset castra- 
que ibi poneret, pueri midieresque ex muro passis 
manibus, suo more, pacem ab Eomanis petierunt. 



Divitiactts intercedes for the Bellovaci, 

Pro his Divitiacus (nam post discessum Belgarum, 
dimissis -^duorum copiis, ad eum reverterat^) facit 
verba :^ — " Bellovacos omni tempore in fide atque ami- 
cititi civitatis ^duae fuisse ; impulsos ab suis princi- 
pibus, qui dicerent,' -ffiduos a Caesare in servitutem 
redactos, omnes indignitates contumeliasque perferre, 
et ab :^duis defecisse et populo Eomano bellum in- 
tulisse. Qui hujus consilii principes fuissent, qu6d 
intelligerent, quantam calamitatem civitati intulis- 



regtiM^)— that is, that their lives 
ehould be spared. 

XIII. 

* BrahupSnHum^ a town of the 
BellSyftoi, and onoe situated near 
Oraiepenehe. a village between 
Breleua and JiontcUdier, 



XIV. 

* ^d ram reoerfererf, had retained 
TO him, tneaninfff Caesar. 

* Facit verba, literally, makes 
words ; that is, he speaks. 

* Qui dieerentf who had (eon* 
tinuallp) assured them. 
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sent, in Britanniam ptofugisse. Fetere non sol^ 
Bellovacos, sed etiam pro his ^duos, ut suit dementia 
ac mansuetudine in eos utatur. Quod si fecerit, 
j^duorum auctoritatem apud omnes Belgas amplifi- 
caturum, quorum auxiliis atque opibus, si qua bella 
inciderint/ sustentare consulrint." — 



Ctssar pardons the Bellovaci. Surrender of the Ambiani. 
Account of the Neruiif who resolve to stand on their defence 
against the Romans. 

Csesar, honoris Divitiaci atque -^duorum caus^, — 
" sese eos in fidem recepturum et conservaturum " — 
dixit : sed qu6d erat civitas magnl inter Belgas auc- 
toritate, atque hominum multitudine prsestabat, DC 
(sexcentos) obsides poposcit. His traditis* omni- 
busque armis ex oppido collatis, ab eo loco in fines 
Ambianorum pervenit, qui se suaque onmia sine 
mor^ dediderunt. Eorum fines Nervii attingebant ; 
quorum de natur^ moribusque Csesar, quum qusereret, 
sic reperiebat ; Nullum aditum esse ad eos mercato- 
ribus; nihil pati vini reliquarumque rerum ad 
luxuriam pertinentium, inierri, qu6d iis rebiis relan-^ 
guescere animos eorum et remitti virtutem existima- 
rent ; esse homines feros, magnseque virtutis ; incre- 
pitare atque incusare reliquos Belgas, qui se populo 
llomano dedidissent patriamque virtutem projecissent ; 
confirmare^ sese neque legatos missuros, neque ullam 
conditionem pacis accepturos. 



* Si qua hella ineiderint, whatever 
waxB aiose, or if any wars broke 
out. 

» £U iradUit (obsidibiu), these 



(hostages) having been delivered. 
The word ofmdibus is understood. 

* Coi0rmare has the meaning 
of e^rmarep (that they) strongly 
declared. 
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XVI. 

Cmar marches against the Nerviif who wait his arrival 
on the banks of tJie river Sambre, 

Quum per eorum fines triduum iter fecisset, in- 
yeniebat ex captivis, Sabim fiumen' ab castris suis 
noD amplijis milia passumn X (decern) abesse ; trans 
id ilumen omnes Nervios consedisse adventumqiie 
ibi Romanonun exspectare, un^ cum AtrebStibus et 
Veromandiiis, finitimis suis, (nam his utrisque per- 
suaserant, ut eandem belli fortunam experirentur) ; 
exspectari etiam ab his AduStucorum^ copias atque 
esse in itinere ; midieres quique^ per setatem ad pug- 
nam inutiles viderentur, in eum locum conjecisse, 
quo propter paludes exercitui aditus non esset. 



xvn. 

J^ order of CcBsat^s march is reported to the Nervii, who are 
advised to make an attack upon the legion which first arrives 
at the camp. 

His rebus cognitis, exploiatores centurionesque 
praemittit, qui locum idoneum castris deligant. 
Quumque ex dediticiis Belgis reliquisque Gallis 
complures Geesarem secuti, unl^ iter facerent, quidam 
ex his, ut postea ex captivis cognitum est, eonim 
dierum^ consuetudine itineria nostri exercit^s per> 

word Tiominet is understood. The 
order is : cot^eeiue naUiere* (homi- 
ne8)9«e qui per cetaiem viderentur 
inutUea ad pugnam. 

XVTL 

* Eorum dierum eonmetudine 
itineris nostri exercUds perspectd. 
Literally, M« custom of the march 
of our army during those days hav- 
inff been well leatdud. The Belgxe 
had obeenred the manner in which 
the Roman armydnring those days 
was accustomed to march. 



* S(Mmflumen, the ri-rer Sabls, 
in BelgiO'Gtaul, and now called the 
Sambre, Some writers think that 
the river mentioned, should be tb6 
Scaldis (Scheldt), 

* AdiUUacOrum. The Adtl&tfiM 
were a people of Gallia Belgica, 
whose country was on the west 
bank of HCsa (JfeuM). Their later 
name appears tohayebeen Tungri : 
hence the modem name Tongres, 

' " IMieree (homibam) quigue. The 
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sp^ctdi, nocte ad Nervios* pervenerunt, atque iis 
demon Btrdmnt, inter singulas legiones impediment 
torum magnum numerum intercedere ; neque esse 
quidquam negotii, quum prima legio in castra venis- 
set, reliqnseque legiones magnum spatium abessent, 
banc sub sarcinis adoriri ;3 quib puls^,* impedimen- 
tisque direptis, fiiturimi, ut reliquae* contr^ consistere 
non auderent. Adjuvabat etiam eorum consilium, 
qui rem deferebant, quod Nervii antiquitus, quum 
equitatu nihil possent, Tneque enim ad hoc tempus 
ei rei student, sed, quidquid possunt, pedestribus 
valent copiis), qu6 iacilius finitimorum equitatum, si 
praedandi caus^ ad eos venissent, impedirent, teneris 
arboribus incisis atque inflexis, crebris in latitudi- 
nem ramis enatis, et rubis sentibusque interjectis, 
efiecerant, ut instar muri hse sepes munimentum 
praeberent; qu^ non mod6 intrari,^ sed ne perspici 
quidem posset. His rebus quum iter agminis nostri 
impediretur, non omittendum sibi consilium Nervii 
existimayerunt. 

XVIII, 

Site of the Soman encampment. The Nervii form an ambus- 

cade on a hill near the river 8ahis (Sanibre), 

Loci natura erat heec, quem locimi^ nostri castris 



* Nervtot, The Nervii were of 
Qerman origin, and their valour is 
Cully attested by the account which 
Caesar g^ves of tbera. 

* Hanc (leglonem) tub mreinu 
ndoririy to attack this (legion) under 
their loads. The sareitue was the 
baggage wliicheaoh soldifiroarried, 
amounting to 60 pounds wdght, 
exclusive of his armoar. The «m- 
pedimetUat mentioned afterwards, 
was the heavier baggage, such as 
tents, dto. 

* Qud (l^one) pukd, which (le- 
gion) being beaten. 



' Raiqua (legiones) conAVIi con- 
sistere non auderent^ the rest (qf the 
leffions) would, not dare to stand 
their ground against (titem). 

* Non modd intrari^ put for non 
tnodd non intrari. When non modd 
is followed by sed ne quidem^ the 
Latins frequently put non modd for 
non modd non, 

XVIII. 

* QuetH locum. Such repetitions 
as loeum here, are frequently f oand 
in Caesar. 
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delegerant ^ ColHs, ab summo ^qtiaHter declivis, ad 
flumen Sabim, quod suprk nominayimius, veigebat. 
Ab eo flumine pari acclivitate coUis nascebatur,^ 
adversTis huic et contrarius, passus circiter CC (du- 
centos), infimsl apertus, ab superiore parte silvestris, 
ut non ikcil^ introrsus perspici posset. Intra eas 
silvas hostes in occnlto' sese contmebant ; in aperto 
loco/ secundum flumen, paucse stationes equitum 
videbantur. Flumims eiat altitudo pedum ciiciter 
trium. 



After a skirmish with the cavalry, the Nerifii make a bold 
attack on six legions who were fortifying the camp» 

C»sar, equitatu prsemisso, subsequebatur omnibus 
copiis ; sed ratio ordoque agminis^ aliter se habebat 
ac Belgae ad Nervios detulerant. Nam qu6d ad 
hostes appropinquabaty consuetudine su^ Csesar sex 
legiones expeditas ducebat; post eas totius exerci- 
tds impedimenta coUoc^at ; inde duas legiones quss 
proximo conscript® eiant, totum agmen claudebant,^ 
praesidioque impedimentis erant. Equites nostri, cum 
funditoribus sagittariisque flumen tiansgressi, cum 
hostium equitatu prcelium conmiiserunt. Quum se illi 
identidem in silvas ad suos reciperent, ac futsus ex 



* Collis natedMtur. This refers 
to another hill, which rose otwr and 
against the one alrendy mentioned. 
The two words, advernu taxd eon* 
traritu, mean nearly the same 
thing ; but by the two words being 
used, -greater force is given to the 
expression. 

* In occulta (looo). Although the 
words in oecultOyjaB.y be translated 
in secret^ yet oeculto being rather 
an adjectiTe than a sabstantiye, 
it is better, in 'this sentence, to say 
ttiat it agrees with loeo under- 
stood. 



* In aperto toco means, in an 
open part, where then were no 
trees. 

XTX. 

* Sed ratio ordoque agtninit, "We 
read in chapter 17, that the 
Belg89 had obse^ed the maimer in 
which the Bomans marched, and 
we find that OsBsar, as a good gene- 
ral, now changes his tactics. Alt' 
ter ee Jiabebaty had themselvea 
otherwise, that is^ were different. 

* Totum ctgrnenctaudebcmtytormdiSi 
the rear of the whole army. 
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silvH in nostros impetum facerent^ neque nostri 
longiiis qiikm quern ad frnem porrecta ac aperta loca 
pertinebant, cedentes inseqtd auderent; interim le- 
giones sex, qu« prim© venerant, opere dimenso,* 
castxa munire coeperunt. Ubi prima impedimenta 
nostri exercitiis ab his qui in silvis abditi latebant 
visa sunt, (quod tempus inter eos comraittendi proelii 
convenerat,) ita ut intra silvas aciem ordinesque con- 
stituerant atque ipsi sese confixmaverant, subit6 om- 
nibus copiis provolaverunt, impetumque in nostros 
equites fecerunt. His facile pulsis ac pioturbatis, 
incredibili celeritate ad flumen decucurrerunt, ut 
peen^ uno tempore et ad silvas, et in flumine, et jam 
in manibus nostris* liostes viderentur. EMem autem 
celeritate adverso colle^ ad nostra castra, atque eos 
qui in opere occupati erant, cont^iderunt. 



Difficulties of Casar^s army, from the sudden attack of 

the Nervii. 

Ceesari omnia uno tempore erant agenda ; yexilliun 
proponendum,* quod erat insigne, quum ad arma 
concurri oporteret ; signum tubil dandum ;* ab opere 
revocandi milites ; qui paulo longitis, aggeris petendi 



* opere dimefuo, the space (of 
{^rotmd) being meaanred out. This 
space refers to thegionnd intended 
for an encampment. 

* In manibus noetrit, within reach; 
literally, in our own hands, or dose 
at hand. 

' Advereo eolle, np the opposite 
bilL 



* VexiltHm proponendum, the 
standard to be hong ont or dis- 
played. The vexillum was a scarlet 
flag, or, as some say, a crimson 
doak, and was displayed on the 



general's tent (praitorium) as a sig- 
nal for the soldiers to prepare for 
battle. 

' Signum tubd dandum, the sig- 
nal (0/ battle) to be given from the 
trumpet. The tuba was a wind in* 
strument employed by the Bomans. 
It was used, principally, as a signal 
for action ; but, as we find in 
Virgil, Ovid, and Juvenal, it was 
used at funerals, sacrifices, &c. The 
word<ti^«m, given in the third line 
after, infers to the watch or battle 
word, equal to the Greek word 
<rvv0rfiJLa, and sometimes tes:era in 
Latin. '* 



C2 



18 



C. JULII CJBSABIS 



causi, processerant, arceaaendi; acies instruenda, 
milites cohortandi, signuin dandum ; quarum renun 
magnam partem tempoiis brevitas, et successns et 
incursns hostiiun^ impediebat. His difficultatibua 
duse res erant subsidio ; scientda atque nsiis militum, 
quod superioribiis proeliis exercitati, qtiid fieri opor- 
teret, non mintis commode ipsi sibi prescribere qu^ 
ab aliis doceri, poterant ; et qu6d ab opere singulis- 
que legionibus siugulos legates Gsesar discedere, nisi 
munitis castris, vetuerat. Hi, propter propinquita- 
tern et celeritatem hostium, nihil jam Ceesaris impe* 
rium spectabanty^ sed per se, quss yidebantur, ad* 
ministrabant. 



Caaar encourages his men, and the soldiers take stteh places 

as chance holds out» 

Caesar, necessariis rebus imperatis, ad cohortandos 
milites, quam in partem fors obtulit, decucurrit, et 
ad legionem decimam devenit. Milites non longiore 
oratione cohortatus, qubn uti suss pristiniB yirtutis 
memoriam retineren^ neu perturbarentur animo, 
hostiumque impetum fortiter sustinerent, qu6d nou 
longius hostes aberant, qukn qu6 telum adjici posset, 
proelii committendi signum dedit. Atque in alteram 
partem item cohortandi caus^ profectus, pugnantibus 
occurrit.1 Temporis tanta fuit exiguitas, hostiumque 
tiim paratus ad dimicandum animus, ut non mod6 ad 
insignia accommodanda,^ sed etiam ad galeas induen- 



* Ineursus hotlium, the attack of 
the- enemy. 

* JVtAtV jam^-tpeddbant^ did not 
now wait ; literally , waited nothing 
now. 

XXI. 

* Pttgnantibtu occurritf he came 



in contact with those who were 
fighting. The phrase means that 
Cessar came np with those already 
fighting. PugnawtSbm is in the 
dative, governed by 06 in compo- 
sition. 

*Ad insignia €KcomtnodaHda,toQk 
on their military ornaments. The 
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das, scutisque tegimenta detrahenda,' tempus defuerit. 
Quam qiiisque ab opere in partem casa deyenit, 
quseque prima signa conspexit, ad hsec constdtit ; ne, 
in quserendis Buis, pugnandi tempns dimitteret. 



Be8ult$from the imperfect arrangement of the Roman troops, 

Instructo exercitu, magis ut loci natura, dejectosque 
collis,^ et necessitas temporis, qakm ut rei militaris 
ratio atqne ordo postolabat ; qnum diversis locid 
legiones, alias ali& in parte, hostibns resisterent, se- 
pibusque densissimis, iit ant^ demonstravimns,^ inter- 
jectis prospectus impediretur; neque certa subsidia 
collocari, neque quid in qu^ue parte opus esset 
provideri, neque ab uno omnia imperia administrari 
poterant. Itaque in tant& rerom iniquitate,' fortun» 
qu6que eventus varii sequebantur. 



Whilst Casar repulses the AtrebStes and Vifromdndui, the 

Nervii attack the camp„ 

Legionis nonce et decimse milites, ut sinistra parte 
acie constiterant,^ pilis emissis, cursu ac lassitudine 
exanimatos vulneribusque confectos AtrSbStes, (nam 



ituiffniat Inr some annotaiiOTs, have 
heeaa. ooiuulered aa nedtlaee$ and 
Inxtcdettf with which the soldlera 
were proud of decorafciiig them- 
selves. By others it is supposed, 
that they were skins of wild ani- 
mals fastened to their helmets. 

* 8cuHs iegimenia deb^xAeitda, to 
draw oif the ooyerings from their 
shields. The Bomans covered their 
shields with leather, sometimes, to 
preserve the painting and silver 
and gold embossed wnaments on 
them. 



xxn. 

* D^fedut eoUit, the dedivity or 
dope of the hill. 

* Ut anA demofutravimtUf as we 
have shown before. See Chap. 
xviL 

* In tatUd rerum iniquUattf in 
such an nnfiivonrable state of 
things. 



* Utrinistrd parte aeteeon^Uerontf 
when they had takc&i their post on 
the left (wing) of the line. The 
word acie is in the genitive and an 



20 



C. JULII CJISABIS 



his ea pars obvenerat,)^ celeriter ex loco superiore in 
flumen compulerunt ; et transire conantes, insecuti 
gladiis, magnam partem eorum impeditam interfece- 
runt. Ipsi transire flmnen non dubitaverunt ; et in 
locum iniqumn progressi, rursus regressoa ac resis- 
tentes hostes, redintegrate proelio, in i^igam dederunt. 
Item alii in parte diversse duse legiones, undecima et 
octava^ profligatis Vgromanduis,^ quibuscum erant 
congresai, ex loco superiore in ipsis fluminis ripis 
proeliabantur. At totis fer^ a fronte et ab sinistra 
parte nudatis castris, quum in dextro comu legio 
duodecima, et non magno ab *ei intervallo septima 
constitisset, omnes Nervii confertissimo agmine, duce 
Boddognato, qui summam imperii tenebat, ad eum 
locum contenderunt ; quorum pars aperto latere le- 
giones circumvenire, para summum locum castrorum 
petere coepit. 



Otssa/tf oawdryfly. Th4 Ti^eviri return home, 

Eodem tempore equites nostri, levisque armaturss 
pedites,* qui cum iis im^ fuerant, quoa primo hostium 
impetu piilsos dixeram,^ quum se in castra reciperent, 
adversis hostibus occiurebant, ac rursus aliam in 



archaism (ancient form) for cuAei, 
We frequently find exercitu for er- 
ercHui. 

* ffis obveneraty had fallen to 
them (the roldiers of the ninth and 
tetUh legions). HU is governed by 
6b in composition. 

» The VirifmUndui were of Ger- 
man origin, and lived to thenortii- 
west of the ReirU. Their capital, 
now<8lf. Qu«nfm, TV'as on the Samara 



XXIV. 

' EquUes nostri, levixque arma- 
turce pedUeSy our cavalry and foot 
(soldiers) of light armonr. The 
light-armed troops were sometimes 
called veiites. They were equipped 
with botts^ stings, seven javelins, 
and other kinds of armour. 

' Dixeram, I had said or named. 
See Chap. xix. 
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partem fugam petebant ;3 et calones,^ qui ab decu- 
man^ port^* ac sumino jugo collis nostros victorea 
flmneii txansisse coiispes:erant, preedandi caus^ egressi, 
quTim respexissent, et hostes in nostris castria versari 
vidissent, prsecipitea fags^ aeae mandabant. . Simul 
eorum, qui cum impedimentiB yeniebant, clamor 
fremitusque oriebatur, aliique aliam in partem per- 
territi fierebantur. Quibua omnibua rebua permoti 
equitea Treviri,^ quorum inter Galloa virtutia opinio 
eat aingularis, qui, au^lii caua& ab civitate miaai ad 
Cseaarem, venerant, quum multitudine hoatium caatra 
nostra compleri, noatraa legionea premi et paen^ cir- 
cimiventaa teneri, calonea, equitea, iunditorea, Niimi- 
daa, diversoa diaaipatoaque in omnea partea fugere 
vidiaaent, deaperatia nostria rebua, domum conten- 
derunt; Romanoa pulsoa auperatoaque, caatria im* 
pedimentiaque eorum hoatea potitoa, civitati renun- 
ciaverunt. 



Casar hastens towards the twelfth lemon, encouroffes his waver" 
ing troops, and orders a generm charge, sword in hand, 

Ca^aar, ab decimsB legionia cohortatione' ad dextrum 
cornu profectua, ubi auoa urgeri, aigniaque in uniun 
locum collatia, duodecimse legionia confertoa militea 
aibi ipaoa ad pugnam eaae impedimento; quartce 



* Aliam in partem fugam pete- 
banty they took to flight in another 
direction. Some critics think that 
t^e reading should be aliam par- 
tern fagSi petebant. Fugam petere is 
occasionally met with in the best 
writers. 

* CaUmes, caxnp BerrtoitB, They 
followed the army as attendants 
upon the soldiers. The word is de- 
livedfrom icaAa, 'carriers of wood.' 

'Abdeeumandportdytrom the de- 
cuman gate. This was a name given 



to the gate in the rear of the Bo- 
man camp. It was so ctJled he- 
canse the tenth (dieUma or dedma) 
cohort, in each legion, had their 
tents in its immediate vicinity. 

* Trmri, a nation of Gallia Bel- 
gloa. The chief town of the Tre- 
Tiri is now Trive*. 



* Ab decimcB legionis eohortaHone, 
This exhortation of the tenth le- 
gion is alluded to in Chap. xzi. 
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oohortis omnibus centurionibus occisis, signiferoque 
interfeoto, signo amisso, reliquarum cohortiuin om- 
nibus fer^ centurionibus aut vulneratis aut occisis, 
in his primopilo,* P. Sextio Baciilo,* fortissimo viro, 
multis gravibusque vulneribus confecto, ut jam se 
sustinere non posset ; reliquos esse tardiores, et non- 
nuUos ab novissimis desertos proeHo excedere ac tela 
vitare ; hostes neque a fronte ex inferiore loco sub- 
euntes intermittere, et ab utroque latere instare ; et 
rem esse in angusto vidit,* neque ullum esse sub- 
sidium, quod submitti posset: scuto ab novissimis 
uni militi detracto, (quod ipse e6 sine scuto venerat,) 
in primam aciem processit, centurionibusque nomi- 
natim appellatis, reliquos cohortatus milites, signa 
inferre et manipulos laxare jussit,* qu6 faciliiis gladiis 
uti possent. Cujus adventu spe illat& militibus ac 
redintegrato animo, quum pro se quisque in conspectu 
imperatoris, etiam in extremis suis rebus, operam 
navare cuperet, paulumliostium impetus tardatus est. 



LabienuSf who had the command of the tenth U^^on, sends 
them forward to reinforce the right wing. 

CsBsar, quum septimam legionem, qusa juxtit con- 
stiterat, item uigeri ab hoste vidisset, tribunos mili- 
tum monuit, ut paulatim sese legiones^ conjungerent, 
et conversa signa in hostes inferrent. Quo £icto, 



• * PrimopilOy the chief oentmion 
of the le^on. This position in the 
«rmj was very honourable. He 
was introBted with the principal 
Btandaid of the l^on, and pos- 
sesBed other pcerogatiyes. 

' J*ublius JSexHiu Baeuliu dis- 
ttnguished himsdf on varions oc- 
easions by his intrepid vnloor. 

* St rem esse in tm^tsto tidily and 



he pereeiT e d that the ailair was at 
a crisis. 

*9ignainferreetmamipul6sUtxart 
Jtusitt gaye orders to advance the 
standuds and to extend the com- 
panies. 



* LeffioneSfTfierTiag to the seventh 
and fiM(^ legions* 
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qunm alius alii subsidium feirent,^ neqne timerent, 
ne aversi ab hoste circumvenirentur, audacius resis- 
tere ac fortius pugnare cceperunt. Interim milites 
legioniun duarum, quse in novissimo agmine prsesidio 
impedimentis fuerant, proelio nunciato, cursu incitato,^ 
in summo colle ab hostibus conspiciebantur. Et 
Titus Labienus, castiis hostium potitus, et ex loco 
superiore, quae res in nostris castris gererentur, con- 
spicatus, decimam legionem subsidio nostris misit. 
Qui, quum ex equitum et calonum fug^ quo in loco 
res esset, quantoque in periculo et castra et legiones 
et imperator versaretur, cognovissent, nihil ad celeri- 
tatem sibi reliqui fecerunt.-* 



7%e battle is renewed^ and the Nerviif notwithstanding their 
valour^ are completely routed. 

Horum adventu tanta rerum commutatio ferCta est, 
ut nostri, etiam qui vidneribus confecti procubuis- 
sent,» Bcutis innixi, proelium redintegrarent ; tuj 
calones, perterritos hostes conspicati, etiam inermc 
armatis occurrerent ; equites ver6, ut turpitudinem 
fugSB virtute delerent, omnibus in locis pugnae se 
legionariis militibus praeferrent. At hostes, etiam 
in extremi spe salutis, tantam virtutem praBsti- 
terunt, ut, quum primi eorum cecidissent, proximi 
jacentibus insisterent atque ex eorum corporibus 



" Quum aKtu eaU suftfidttmi fer- 
rent, when they were bringing as- 
sistance one to another. The word 
ttUi ia the dative of alius, genitive 

* Curtu ineitato, literally their 
pace being quickened. It may be 
translated by quickening their ^peed. 

* Nihil ad celeritatem sibi reliqui 
feeerunt. The order is,/eeerunt nihil 
reliqui sibi ad celeritatem, they 



caused nothing left (undone) for 
themseiyeB for speed ; that is to say, 
they made all the haste in their 
power. ^/igiai8the;;r«n.ofthea<(p 



* Vulneribus eorrfeeU procubuis 
sent, had fallen down, or had snnk 
on the gronnd, ezhansted witt 
wonnda. Pro-ubuisset from pro 
eumbo. 
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pngnarent; his dejectis et coacervatls cadaveribns, 
qui supereasent, ut ex tumulo, tela in nostros con- 
jioerent, et pila inteicepta remitterent : tit non ne- 
quidquam tants virtatis homines judicari debeiet' 
ansos esse tiansire latissimum flumen, ascendere altid- 
simas lipas, subire iniquissimum locum ; quas &cilia 
ex difficillimis animi magnitudo redegerat. 



The M men, toomen, and children send and ask pardon of 
Casar, who leaves them their lands and toums, 

H6c proelio £icto, et prope ad intemecionem gente 
ac nomine Nerviorum redacto, majores natu, quos 
un^ cum pueris mulieribusque in sestuaria^ ac palu- 
des collectos dixeramus,^ hic pugn& nunciat^ quum 
victoribus nihil impeditum, victis nihil tutum arbi- 
trarentur, omnium, qui supererant, consensu, legatos 
ad Caesarem miserunt, seque ei dediderunt, et in com^ 
memoranda civitatis calamitate ex DC ad III (sexcen- 
tis ad tres) senatores, ex hominum miHbus LX vix 
ad D (sexaginta vix ad qxdngentos) qui arma ferre pos< 
sent, sese redactos esse dixerunt. Quos Caesar, ut in 
miseros ac supplices usus* misericordiA videretur, 
diligentissm^ conservavit, suisque finibus atque oppi- 
dis uti jussit,* et finitimia impeiavit, ut ab injuria et 
malefido se snosque prohiberent. 



* Ul non nequidqvam tanks vir- 
Uaii homfnst Judicari debersL The 
order is, iU non deberd judicari ho- 
mines tanks tirtuUi. This is in- 
tended to show that such brave 
oondnct was not a momentary im- 
pvdse, but qnite consiBtent with 
thdr known Taloiir. 



* jBttuaria^ the fens or low 
gxonnds in which the waters settle 



after heavy rains. The word es- 
tuary ^ meuiing an arm of the sea, 
is from cutuarium, Faludet signifies 
marshes, 

" DixeramuSj we had mentioned. 
See Chap. xvL 

* The verb esse is understood 
after usus, Usus (esse), to have 
osed. Usus is not a substantive. 

* Suisgue finibus atque oppidis uH 
fussU, hie ordered them to enjoy 
(to use) their territories and towns. 
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?%e Aduatiicif hearing of the defeat of the Nerifii, return 
home^ and shut themsdvea up in a strongly fortified place. 

AduStuci,^ de qidbus suprii scripsimus, quum 
omnibus copiis auxilio Nerviis yenirent, h^ pugn^ 
mmciat4, ex itinere domuin reyerterunt : cunctis. 
oppidis castellisque desertis, sua omnia in unum op- 
pidum, egregi^ natui^ munitum, contulenmt. Quod 
quum ex omnibus in circuitu pardbus altiasimas 
rupes despectusque haberet, \mk ex parte leniter ac- 
clivis aditus in latitudinem non amplius CC (ducen- 
torum) pedum, relinquebatur ; quern locum duplici 
altissimo muro munierant : turn magni pendens saxa 
et prseacutas trabes in muro coUocdiant. Ipsi^ erant 
ex Cimbris TeutSnisque prognati ; qui, quum iter in 
provinciam nostram atque Italiam facerent, iis im- 
pediments, qu£s secum agere ac portare non poterant, 
citra flumen Khenum depositis, custodiae ex suis ac 
pi'SBsidio sex milia hominum reliquerunt. Hi, post 
eorum obitum,multos annosafinitimis exagitati,quum 
ali^s bellum inferrent, alias illatum defenderent,^ 
consensu eorum omnium pace fiicl^ hunc sibi domi- 
cilio locum delegerunt. 



XXIX. 

* AdMtSd, 8eenote8,chft]>.16. 

" Ip*i (Adfi&tiici), tho Aduatud, 
who sprang from the (XnU>ri and 
Teiitones. The original seats of this 
Gterman nation are thought to 
have been the modem Jutland, 
They (the Gimbri and Tentones) 
xrere defeated by Marhu and 
Catulus. The po9t eorum oMfiim, 
lower down, refers to this circmn. 



stance. 

* Qvtim eHiiU UXlum ii^entni, 
<UiAsillaiumdtfendfreHL The order 
and ellipses of this sentenoe miq^ 
be thus given : Quum (hi) alHu in- 
ferrent bettum (flnitimis), aiidu de- 
/enderent (bdlnm) iOaium (sibi a 
finitimis), when (ISA^y) at one time 
made war (on Oteir nieiffhbour*)^ at 
another time lesiBted {the wars) 
made (on them hy their neighbours). 
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XXX. 

The Adudtuci make frequent sallies from the fortified towiu 
Caesar constructs a tower to attack the place. 

Ac primo adventu exercitfts nostri, crebras ex 
oppido excursiones faciebant, parvulisque proeliis cum 
nosfcris contendebant : postea vallo pedum XII ^ (duo- 
decim), in circuitu XV (quindecim) milium, crebris- 
qne castellis circmnmimiti, oppido sese continebant. 
tJbi, vineis actis, aggere exstructo, turrim* procul 
constitui viderunt, primum irridere ex muro, atque 
increpitare yocibus, qu6 tanta machinatio ab tanto 
spatio institueretiur ? Quibusnam manibus, aut qui- 
bus viribus, praesertim homines tantulsB statupse (nam 
pleriimque hominibus Gallis, prsB magnitudine cor- 
porum suorum brevitas nostra contemptui est), tanti 
oneris turrim in muros' sese coUocare confiderent ? 



The Aduatuci stibmt, and sue for peace. They beg of Ccesar 
not to deprive them of their arms, 

Ubi verb moveri et appropinquare moenibus 
viderunt, nov^ atque inusitat^ specie commoti, legates 
ad Csesarem de pace miseiunt, qui ad himc modum 
locuti: '^Non se existimare,^ Komanos sine ope 
divini bellum gerere, qui tantse altitudinis machina- 
tiones tanti celeritate promovere possent : se suaque 
omnia eorum potestati permittere, dixerunt. Unum 



XXX. 

^ Pedum duodecim (in altitndi- 
nem), of twelve feet (in height). 

■ Turrim^ a tower. There were 
two kinds of tow^^ used in the 
Roman military works, the fixed 
towers and the moveable towers. 
The former were erected on the 
agger (see note 3, Chap, xii.), and I 



the latter were pnahed forward, or 
moved backwaid on wheels. 

■ In muros. In is put for Juxkif 
near the walls. 



* J^on se existimare. In translat- 
ing this passage, it will be better to 
place the non with Hne. 
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petere ac deprecari; si fort^, pro suk clementii ac 

mansuetudine, quam ipsi ab aliis audirent, statuisset, 

Aduatucos esse conservandos, ne se armis despoliaret. 

Sibi omnes feib finitimos esse inimicos, ac susb virtuti 

invidere ; a qtdbus se defendere, traditis armis, non 

possent. Sibi praestare,^ si in eum casum deduceren- 

tur, quamvis fortunam a Populo Romano pati, quam 

ab his per cruciatum interfici, inter quos dominari 

consuessent." — 

XXXII. 

Casar, in T&ply to the ambassadors^ insists upon tlie arms being 
given up. The Adudtuci conceal a portion of their weapons. 

Ad hsec Casar respondit : " Se magis consuetudine 
sn^, qukm merito eorum, civitatem conservaturum, 
si prius, qukm aries murum attigisset, se dedidissent ;* 
sed deditionis nnllam esse conditionem, nisi armis 
traditis; se id, quod in Nerviis fecisset, facturum, 
finitimisque imperaturum, ne quam dediticiis Populi 
Eomani injuriam inferrent." — Re nunciatS, ad suos, 
quae imperarentur, facere dixerunt.^ Armorum 
magna multitudine de muro in fossam, quse erat ante 
oppidum,jact^, sic, utprop^summammuriaggerisque^ 
altitudinem acervi armorum adaequarent; et tamen 
circiter parte tertia, ut ppstea perspectum est, celata 
atque in oppido retenta, portis patefactis, eo die pace 
stmt usi. 



" iS^'&t prepare, that it was pre- 
ferable for them. 

XXXTL 

^ Si priiuyqnian aries mwrumiU- 
UgissHf H dedidisKtU, if they ehould 
have surrendered before the ram 
should have touched the wall. The 
orient or battering ram, was a long 
beatn violently thrust forward and 
baclrward, till, by repeated blows, 



it had shaken and beaten down the 
wall with its iron head. The Bo- 
iDuns generally spared those who 
surrendered before the walls were 
struck by this formidable machine 
of war. 

* Facere dixerunt, for facturos 
esse dixerunt, they said that they 
would do. 

' Muri, aggerisque, of the wall (of 
the town) and the mound (raised 
by the Romans). 
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XXXIII. 

After surrendering, the Adudtuci make a treacherous attack 
during the night. They are defeated ; many of them are cut 
to pieces, and the rest sold for slaves. 

Sub vesperum Csssar portas claudi militesqiie ex 
oppido exire jussit, ne quam noctu oppidani ab mili- 
tibus injuriam acciperent. Illi,* ant6 inito, ut in- 
tellectum est, consiHo, qnbd, deditione &ct^ nostros 
prsesidia dedncturos,^ aut denique indiligentius ser- 
vaturos, crediderant, partim cum his, quae retinuerant 
et celaverant, arniis, partim scutis ex cortice £ictis aut 
viminibus intextis, quae 8ubit6, ut temporis exiguitas 
postulabat, pellibus induxerant, terti^ vigilifi,* qu^ 
minimi arduus ad nostras munitiones adscensus vide- 
batur, omnibus copiis repent^ ex oppido eruptionem 
lecerunt. Celeriter, ut ant^ Caesar imper&iat, ignibua 
significatione £ict^ ex proximis castellis e6 concursum 
est, pugnatumque ab hostibus ita acriter, ut a viris 
fortibus, in extreme epe salutis, iniquo loco, contra 
eos, qui ex vallo turribusque tela jacerent, pugnari 
debuit, quum in un^ virtute omnis spes salutis con- 
sisteret. Decisis ad hominum milibus IV (quatuor) ,* 
reliqui in oppidum rejecti sunt. Postridie ejus diei, 
refractis portis, quum jam defenderet nemo, atque 

may be applied for either watching^ 
by day or night. The Bomana 
divided the night watch into f onr 
parts, the Greeks into three ; each 
watch with the former lasting four 
hours, and three with the Greeks. 
See Yigilia, in Yocabnlaiy, Lib. I. 

* Oedsis ad hominum mHibus qua- 
tuor, about four thousand having 
Toeen killed. Ad, with the idea of 
i^)proximation, about or to the num- 
ber o/y is used without an aocnaar- 
tive, and therefore adverbially. 



* JUi, This is the nominative 
c»8e to the verb feeerunt, which 
is the last word in this sentence. 

" PrceHdia dedueiurot, would 
march off tiie guards. Pniuidia 
generally means the guards above 
on the ramparts. The guards at 
the gates were called euttodes, 

' Tertidvigilidt during the third 
watch. The vigrt/ta means a watch- 
ing by night for the safety of a town 
or ot^er place. The word excubiai 
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intromissis militibiis nostris, sectionem ejus oppidi 
universam CsBsar vendidit.* Ab his, qui emerant, 
capitum numerus ad eum relatus est milium LIII 
(qutnquaginta trium). 



ExFEDinoK OF Pdblius Crassus nrro AbmSbica. 

Oras»u8 18 sent against several of the maritime states^ and 

subdues them, 

Eodem tempore a P. Crasso, quem cum legione un^ 
miserat ad VenStos,* Unellos, Oslsmios, CuriosSlitas, 
Sesuvios, AOlercos, Ehedones, quae sunt maritimas 
civitates Oceanumque attingunt, certior factus est, 
oranes eas civitates in ditionem potestatemque populi 
Homani esse redactas. 

The Effect of Cjesab's Vicroanss. 

Ehnbassies sent even from nations. beyond the Rhine with offers 
of svhmission, Ccesar leaves for Italy, A thanksgiving of 
fifteen days. 

His rebus gestis, omni Gallic pacat^, tanta hujus 
belli ad barbaros opinio perlata est, ut\ alD his nationi- 
bus, qus3 trans Rhenum iuoolersnt, mitterentur legati 



* Sectionem univertam vendidii, he 
sold the whole lot. Ceesax sold 
them (sub hastdt at an auction), 
after dividing the whole mass into 
divisions, which were called »ee- 
tiones, from the verb secare, to 
cut — the purchaser was callod sec- 
tor* 

XXXIV. 

* Vlnltos. The Vinili bordered 
on the Atlantic, and were famous 
for their skill in naviirnt.ion. The 
Unelli inhabited the north-west of 
what is now called A'onnandij. 



The territory of the OsUmii cor- 
responds to a part of modem Brit- 
tany. The C&ridsOlites were an Ar- 
moric nation, north of the VSnitU 
The modem ^, Malo forms a por- 
tion of this former people. The 
particular situation of the Sesuvti ia 
unknown. Four different nations 
were comprehended under the ap- 
pellation Aiiierri, The one here 
meant is now called Jableins. The 
RMddnes inhabited the country 
now called Rcnnes. The OceantiSf 
mentioned after, means the At- 
lantic 
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ad Ceesarem, quae se obsides daturas, imperata fecturas 
poUicerentur ; quas legationes Csssar, qu6d in Italiam 
Illjhricumque' properabat, initS, proxima sestate ad 
86 reverti jussit. Ipse in Camutes, Andes, Tiiro- 
nesque,2 quae civitates propinqiuB his locis erant, ubi 
bellum gesserat, legionibus in hibema deductis, in 
Italiam profectus est ; ob easque res, ex literis Ccesaris, 
dies XY (quindecim) supplicatio^ decreta est, quod 
ante id tempus accidit nuUi. 



XXXV. 

* Ittlfrieum, The lUyriaau were 
a tribe boxderisg on the Adrlatio 
opposite to Italy. Gaesar'B antho- 
rity extended over this country. 

* The C^m^ies were r^;arded as 
a kind of centre forGktul,and their 
territory was the principal seat 
of the Druids. Their terzitoriee 
now form the departments of JSiure- 
et-Ldre and Loirtt, The Andes in- 



habited what is now known as the 
department of Mof^euMt and the 
TBr&na lay alonffthe banks of the 
Liger or Loire. Their capital was 
CaedrOdOnumy afterwards called 
TuroneSj now Tours, 

* SuppUoaao, a tbank^ving. 
The Semate dedieed that a solemn 
thanksgiving should be made in 
all the temples for any great vio- 
toiy. The ordinary duration of 
this rdigioDS fftte was ^ree doffs. 
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C. JULII C^SARIS COMMENTAEII 

DS 

BELLO GALLICO. 

B.C. 56. 



WAR WITH THE ALPINE TRIBES. 

1. 

GalbOf Casar^a lieutenant^ sent hy Caaar against the Ndntudtes 
and other Mpine trtheSf fixes his winter quarters among 
them, 

QuuM in Italiam pToficisceretur Caesar, Servium 
Galbam cum legione duodecimo et parte equitat(iB 
in Nantiiates, Yjlragros, Sedunosque^ misit, qui ab 
£nibus Allobrogum et lacu Lemanno et flumine 
Ehodano ad summas Alpes pertinent. Causa mit- 
tendi fuit, qu6d iter per Alpes, quo,* magno cum 
periculo magnisque cum portoriis,^ mercatores ire 
consu^rant, patefieri volebat. Huic permisit, si opus 
esse arbitraretur, uti in eis locis legionem hiemandi 



I. 

* NSntiii3te»t Vir&gros, SsdHnotqw. 
The Nantttoietf a people who lived 
south of Lemannii8,or lake of Geneva t 
now called ChabUm. The Virdgri 
lived above the Ifantvates in the 
middle of the Pennine VcUley^ which 
they inhabited with the Seduni. 

* Quo (itinere), by which {Jour- 
nqf). 



* MagnUportorHSt-wiUb. (pacing) 
heavy tolls. The word portoriumf 
which originally meant the im- 
port duties levied in a harbour, 
may be derived from either porio, 
or t» pcfrtu. The meaning of this 
wordy portoriitmy was afterwards 
extended, and denoted the tax paid 
for the liberty of carrying goods 
through a particular connti^. 
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caosll collocaret. Galba, secundis aliquot proeliis 
factis, castellisque compluribus eorum expugnatis, 
missis ad eum Dndtque legatis^ obdidibtisque datis, et 
pace fact^) constituit cohortes duas in Nantuatibus 
collocare, et ipse cum reliquis ejus legionis cohorti- 
bus in vico Veragrorum, qui ^ppelktur Octodurus, 
hiemare ; qui vicus, positus in valle, non magn& 
adject^ planitie, altissimis montibus undique contine- 
tur. Quum hie* in duas partes flumine divideretur, 
alteram partem ejus vici G€dlis concessit, alteram, 
vacuam ab illis relictam, cohortibus ad biemandum 
attribuit. Eum locum* vallo foss^que munivit. 

II. 

The GatdSf enraged at seeing the Romans in their territories, 

revolt against Casar. 

Quimi dies hibemorum complures transissent,* 
irimaentumque e6 comportari jussisset, subito per ex- 
ploratores certior factus est, ex ell parte vici, quam 
Gallis concesserat, omnes noctu discessisae, montesque, 
qui impenderent, a maxim^ multitudine Seddnorum 
et Veragrorum teneri. Id aliquot de causis^ acciderat, 
ut 6ubit6 Galli belli renovandi legionisque oppri- 
mendas consilium caperent : primum, qu6d legionem, 
neque earn plenissimam,^ detoactis cohortibus duabus 



* Qftttm hie. The word vicua is 
-«nder8tood. 

' Eum locum, that place, mean- 
ing the last mentioned part of the 
village, and in which the cohorts 
were to have their winter quarters. 

II. 

* Quum dies h^>emorum complures 
transissentf when a great many 
days of (tfie time for remaining in) 
winter quarters had elapsed. The 
words in brackets are implied in 
hibemorum. The neuter plural 



h&)emai agreeing with castra un- 
derstood, usually means the tenter 
quarters themselves ; but here it is 
put for the time of remaining in 
them. 

■ Aliquot de causis, for many 
causes, or on several accounts, /d 
refers to the words, ut caperent^ 
which follow, and is translated by 
it, 

• ^eque earn pfenissimam (legio- 
nem), and that {legion) not very 
full ; that in, not consisting of the 
usual number of men. 
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as 



et compluribus RingiHatim, qui, commeat^ petendi 
caus^ missi eiant, absentibus, propter paucitatem 
despiciebant ; turn etiam, qu6d propter iniquitatem 
loci, quum ipd ex montibTis in vallem decurrerent 
et tela conjicerent, ne primum quidem posse impe- 
turn suum sustineri, existimabant,^ Accedebat, qu6d 
suos ab se liberos abstractos obsidum nomine dole* 
bant: et Romanes non soliim itinerum causll, sed 
etiam perpetiue possessionis, culmina Alpium occu- 
pare conari, et ea loca finitimas provincis adjungere, 
sibi persuasum habebant.^ 

ni. 

Galba holds a council of war. It is determined to defend the 
position of the army as effectively as possible. ' 

His nunciis acceptis, Galba,* qunm neque opus 
hibemorum,^ mimitionesque plenS essent perfectse, 
neque de frumento reliquoque commeatu satis esset 
provisum,^ qu6d, deditione fectll, obsidibusque accep- 
tis, nihil de bello timendum existimaverat, consilio 
celeriter convocato, sententias exquirere coepit. Quo 
in consilio, quum tantum repentini periculi prceter 
opinionem accidisset, ac jam omnia fer^ superiora 
loca multitudine armatorum completa conspicerentur, 
neque subsidio veniri,^ neque commeatua supportari, 



* Ne primum quidem pos$e impe- 
tum mum eutHneri, - ezieUmabaat, 
they deemed that their first charge 
even could not be withstood. 

* Sibi persuasum hoMtcmi, they 
had (it) fixed in their minds ; lite- 
rally f they had it persoaded into 
themaelTes. 

III. 

* ChUba, one of OsBsar's liente- 
nanta in Gaol. He was afterwards 
one of the conq>iraton against 
Caesar. The word Galba in this 



sentence is nominative to the verb 
eoepii at the end of the sentence. 

* Opus hibenufrumf the work of 
winter quarters. The word opus 
hoe, does not refer to the lafciour 
of fortifying winter quarters ; but 
to the erecting of suitable buildings 
for the soldiers. 

* Neque de jrumento—provisum, 
nor was there a sniBcient provision 
made ; Uterally, esselprovisum^ had 
been provided. This Und'of phrase 
frequently oocnzs. 

^ Neque subsidio veniri (posset). 
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interclusis itmeribus, poesent, prop^ jam desperate 
salute, nonnullee hujusmodi sententied dicebantur, ut 
impcdimentis relictiS) eruptione factl, iisdem itineri- 
bus quibus e6 pervenisa^it, ad salutem contenderent. 
Majori tamen parti placuit, h6c reservato ad extFemum 
consilio,^ interim rei eventum experiri, et castra 
defendere. 

IV. 

The Romans are attacked in their qttartera, A furious contest 
takes place, and Ga/ba*s troops become weakened. 

Brevi spatio interjecto, vix ut his rebus, quas con- 
stituissent, collocandis atque administrandis tempus 
daretur, hostes ex omnibus partibus^ signo dato, de- 
currere, lapides gajsaque^ in vallum conjicere. Nostri 
prim6, integtis viribua fortiter repugnare,^ neque 
ullum frustrk telum ex loco superiore^ mittere : ut 
qu8Bque pars castrorum nudata defensoribus premi 
videbatur, e6 occurrere et auxilium ferre : sed h6c 
superari, quod diutumitate pugnae hostes defessi 
proelio excedebant, alii integris viribus succedebant ; 
quarum rerum a nostris propter paucitatem fieri nihil 
poterat ; ac non modo^ defesso ex pugn^ excedendi, 
sed ne saucio quidem ejus loci, ubi constiterat, relin- 
quendi, ac sui recipiendi,^ facultas dabatur. 



literally f neither (could tt) be come 
(unto them) for aid ; that w, neither 
could asfdstanoe come to them. 

• Bdc reservato ad extremum con- 
tilio, this plAn being reserved to 
the last; that is, the plan of leaving 
their baggage behind, and breaking 
their way through the enemy and 
going to a place of safety. 

IV. 

* G'cewr, javelins. The gaman'WBa 
a heavy javelin made of iron. It 
is said that the Gallic tribe be- 
tween the Ehone and the Alps 



called the Oisates derived their 
name from having used this wea- 
pon. Virgil mentions it, and calln 
them the Alpine javelins : 

" dno quisqne Alpina cornBcat 
Gtesaque mann." 

■ Deeurreref cor^ieere, and repug" 
nare. These verbs are governed ^ 
incipid>ant understood. 

* Ex loco superiore, from the 
higher ground (the rampart). 

* Ifon modd (non) faeuiUUf not 
only (no) opportunity. 

* Ac sui redpiendif of getting 
himself away. 
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V. 

Galba, on the point of being routed^ determine on a ^aUy, 

Quum jam ampliiis horis sex continenter pugnare- 
tur, ac non solum vires, sed etiam tela, nostris defi- 
cerent, atque hostes acritis instarent, langtddioribusque 
nostris, vallum acindere et fossas complere coepissent, 
resque esset jam ad extremum perducta'casimi, Pu- 
blius Sextius Baculus,' primi pili centurio, quern Ner- 
vico proelio compluribus confectum vulneribus dixi- 
mus, et item Caius V51usemis,* tribunus militum, vir 
et conailii magni et virtutis, ad Gralbam accummt, 
atque unam esse spem^ salutis docent, si, eruptione 
facts, extremum auxiHum experirentur. Itaque, con- 
vocatis centurionibus, celeriter milites certiores facit, 
paulisper intermitterent proelium, ac tantummodo tela 
missa exciperent* seque ex labore reficerent; p6st, 
dato signo, e castris erumperent, atque omnem spem 
salutis in virtute ponerent. 

VI. 

Galha defeats the enemy ^ and leads his army into the Prov^ince 

for winter quarters. 

Quod jusai sunt, faciunt ; ac 8ubit6 omnibus portia 
eruptione fact^, neque cognoscendi* quid fieret, neque 
sui colligendi hostibus factdtatem relinquunt. Ita, 
commutatS fortund,, eos, qui in spem potiundorum 

V. 

* FiMiui SexUus Baeuius, See 
note 8, Book II., ch. 26. 

" VdlflsSnns, a Boman officer 
eent by Caesar to reconnoitre the 
coasts of Britain. This nomina- 
tive, and Baeulns aboye, are l^e 
subjects to the verb aeeurrunt, 

* Utiam eue spem, that there is 
one (only) hope, namely, to make 
a sally, which was the only chance 
of saving themaeiyes. 



* Tela missa exciperent, take np 
the weapons thrown by the enemy 

VI. 

* Ck>ffnoscendi, of knowing. Tlie 
phrase quid fiertt is the object of 
cognoscendi. Although the plurals 
sm and wsM. may be joined with 
the x>articiple in the singular, yet 
it is bettCT to consider sui here 
as a genltiye; ** ameeniraiing of 
themselves" rather than "concen- 
traHng fhemseives** 
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castroTum venerant, undique circiimyentos interf!- 
ciiint, et ex hominnm milibus amplii!is XXX (triginta), 
quern numenim barbaronun ad castra venisse con- 
Btabaty plus terti^ parte interfect4,^ reliquos perterritos 
in fugam conjiciunt, ac. ne in locis quidem superio- 
ribus consistere patiuntur. Sic omnibus hostium co- 
piis ^isis, armisque exutis,' se in castia munitionesque 
suas recipiunt. Quo proelio &cto, qu6d ssepius for- 
tunam tentare Galba nolebat, atque alio sese in hiber- 
na consilio venisse meminerat, aliis occurrisse rebus 
yiderat/ maxim^ firumenti commeatiisque inopi^ per- 
motus, postero die, omnibus ejus vici aedificiis incon- 
sis, in Provinciam reverti contendit ; ac, nullo hoste 
prohibente, aut iter demorante, incolimiem legionem 
in Nantuates, inde in Allobrogas, perduxit, ibique 
hiemavit. 



WAR WITH THE VENETI. 
VII. 

Whilst CeBsar is absent in lUyria^ a fresh revolt breaks out 
in the maritime states of Gatd, 

His rebus gestis, quum omnibus de causis Csesar 
pacatam Galliam existimaret, superatis Belgis, expul- 
sis Germanis, victis in Alpibus Sedunis, atque ita, 
init^ hieme, in Illjricum profectus esset, qu6d eas 
qu6que nationes adire, et regiones, cognoscere, v olebat, 
subitum bellum in Gralli^ coortum est. Ejus belli 
hsec fuit causa. Publius Crassus^ adolescens cum le- 



" PUu tertta parte interfedA, more 
than a third part being killed. 
After plu»t mtniM, ampHtu, the 
^ptam is not expressed. This third 
party by some, was considered to be 
80,000 ; by others, 10,000. 

* Armisque exutU, their arms 
being taken from them. 

* Alii* occurrisse rebus viderai, 
saw that he had chanced upon 



other oocupatioiis. Aliis rebus in 
the dative, governed by o6 in com- 
position. 

VII. 

* P, Crastus. This lieutenant of 
Oaasar reduced the Y^aeti and other 
states under the Boman sway. He 
is spoken of in Book II., ch. 84, 
and again in ch. 20 of this Book. 
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gione septim^ proximus mare Oceanum^ in Andibus 
hiem&rat. Is, qu6d in his locis inopia frumenti erat, 
praefectos tribunosque militum complures in finitimas 
civitates, frumenti commeat^sque petendi caus4, di- 
misit ; quo in numero erat Titus Terrasidius, missus 
in Unellos, Marcus Trebius Gallus in Curiosolitas, 
Quintus Yelanius ciun Tito Silio in Yenetos. 

VIII. 

2%e Veneti head the revolt^ and the other states bordering upon 
the ocexmform a haguCf and demand their hostages to be 
returned, 

Hujus civitatis est long^ amplissima auctoritas om- 
nis OT8B maritimse regionum earum, quod et naves 
habent Veneti plurimas, quibus in Britanniam navi- 
gare consu^runt, et ecienti^ atque usu nauticarum 
rerum reliquos antecedunt, et in magno impetu maris 
atque aperto,^ paucis portibus interjectis, quos tenent 
ipsi, omnes ferl, qui eo mari uti consu^runt, habent 
vectigales. Ab iis fit initium retinendi Silii atque 
Vglanii,' qu6d per eos suos se obsides, quos Crasso 
dedissent, re(iuperaturos, existimabant. Horum auc- 
toritate finitimi adducti, (ut sunt Gallorum subita et 
repentina consilia), e&dem de caus^ Trebium Terra- 
sidiumque retinent; et celeriter missis legatis, per 

* Proximta (ad) mare Oceanuniy i of the (Atlantic) ocean, few har- 



ihe Atlantic. Had the word mare 
hoea by itself, it might lead the 
reader to snppose that the Medi- 
terranean was meant. The word 
ad is understood after proximus 
htm* 

VIII. 

* In magno impetu maris aiqw 



boars intervening. 

' Ah iis fit initium retinendi SiHi 
atque veidnii. We have the idea 
better expressed by supposing the 
words to be retinendo SHium, The 
literal translation is, a beginning 
of retaining Silius and Velanius is 
made by these. Silius {uid Yelanius 
were officers sent by Grassus among 
the Veneti for the purpose of pro* 



mertOy paucis portibus intetyectis, in curing ooni| and were detained by 
the great violence and open swell I them. 

B 
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suoa principes inter se conjuranty nihil, nisi oommnni 
comdlio actuTos, eundemque omnis fortunes exitum 
esse laturos :^ reliquasque civitates soUicitant, ut in 
e& libertate, qnam a majoribus aoceperant, perma- 
nere, qukm Romanorom servitutem peri erre mallent. 
Omni orft maritimit celeriter ad suam sententiam per- 
ductH, communem legationem ad P. Crassum mittunt : 
— '* si yelit sues recipere, obaides sibi remittat." — 



Freparatwns for tear on the part of Casar. 

Quibns de rebus Gsesar ab Grasso certior factus, 
qu6d ipse aberat longiiis, naves interim longas^ a^- 
ficari in flumine Ligiri,^ quod influit in Oceanum, 
ramiges ex provincil institui, nautas gubematoresque 
comparari jubet. His rebus celeriter administratis, 
ipse, quum primiim per anni tempus potuit, ad exer- 
citum contendit. Veneti, reliquseque item civitates, 
cognito Ccesaris adventu, simul qu6d, quantimi in 
se facinus admisiss^it, intelligebant,^ legates (quod 
nomen ad omnes nationes sanctum inviolatumque 
semper fuisset) retentos a se, et in vincula conjectos, 
pro magnitudine periculi, bellum parare^ et maxim^ 
ea quffi ad usiun navium pertinent provid^e, insti- 



* Eundemque omnU fortuftce ex- 
itum esse laturos. The order is, 
omnis kUurwi esse eundem exitum 
/brtwuBf that all will bear the same 
if«ae of fortane. C>miiM is pnt for 
omnes f and does' not agree with 
/oriuna. 



' Naves Umgas, ships of war, 
literally long sh^s^ and so oalled 
because 1^^ were of a longer shape 
tlian ships of bnxtlen oalled naves 
oneraries, or sometimes corbikp. 



from the drcumstanoe of havin.q: a 
basket, as their si^^, snspen^ 
from the mast-head. 

* JUgM, the Loire. This is the 
ablative cd lAgiris or Liger, 

* Qfibd quantum in se facinus 
admisistent, intelligebant, becanse 
tiley were sensible how great a 
crime they were guilty of; or, 
literally t because they understood 
how great a crime th^ had suffered 
to come (admisiBsent) upon them- 
selves, 

* Parare instituunt (Veneti), 
they ( Veneti) b^in to prepare. 
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tuunt; hoc majore spe,* qii6d multfim natur^ loci 
eonfidebant. Pedestria esse itinera concisa aestuariis,^ 
navigationem impeditam propter inscientiam loconim 
paucitatemque portuum sciebant ; neque nostros exer- 
citas propter frtunenti inopiam, diutius apud se mo- 
rari posse confidebant ; ac jam ut omnia contra opi- 
nionem acciderent,^ tamen se plurimum navibus posse ; 
Komanos neque nllam &cultatem habere navinm, 
neque eorum locorum, ubi bellum gesturi essent, vada, 
portus insulasque novisse ; ac long^ aliam esse navi- 
gationem in concluso man, atque in vastissimo atque 
apertissimo Oceano, perspiciebant. His initis con^ 
siliis, oppida muniunt, firumenta ex agris in oppida 
comportant^ naves in Yenetiam, ubi Csesarem primum 
bellum gesturum constabat, quam pluiimas possunt, 
cogunt. Socios sibi ad id bellum Osismlos,^ Lex5vios, 
Nannetes, Ambiliatos, Morinos, Diablintes, MenSpios 
adsciscunt; auxilia ex BritauniH, qusB contra eas 
regiones posita est, arcessunt. 

X. 

7%e several motives which induce Ckesar to punish the revolt, 

Erant hsR difiicultates belli gerendi, quas supr& 
ostendimus ; sed multa Caesarem tamen ad id bellum 
incitabant ; injuria^ retentorum equitum Romanorum, 
rebellio &cta post deditionem, defection datis obsidibus, 



' Mc90T% tip% Aotf, with gresto: 
hope on this aoooimt (Am). 

* JPedestria eut itinera coneisa 
astuarHSf that the land roacU were 
interrupted by estnaries. 

"* Ut omnia contra cpinionemaeei' 
derenty although all things should 
happen oontnuy to ezpiBotation. 
The oonjxmction «l is put for 
Quawvit* 

■ The OHimH inhabited that part 



which is now called FiniOerre. 
This people, with those mentioned 
in the same chapter, must have 
been included in the province of 
BrdagM, 



* Rebellio and d^eeUo. The for- 
mer means rebelKon, or rather a 
renewal of hoetiliftes ; but d^eetto 
means a revolt or refusal of obedi- 
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tot civitatum •onjuxatio, in primis, ne, Me parte ne- 
glectsi, reliquse nationes idem sibi licere arbitraientiir. 
Itaque qumn intelligeret omnes fei^ Grallosnoyis rebus 
studere, et ad belluin mobiliter celeriteique excitari, 
omnes autem homines nator^ libertati stadere^ et con- 
ditionem servitutis odiase, prius qakm pluies civitates 
conspirarent, partiendum sibi ac latius distzibuendnm 
exercitum putavit. 



C<Bsar sends his lieutenants with troops into convenient parts 
of Gaul to stop the increase of conspiracies. 

Itaque T. Labiennm l^atnm in Treviros, qui 
proximi Eheno flumini sunt, cnm eqnitata mittit. 
Huic mandat, Kemos reliquosque Belgas adeat,' at- 
que in officio contincat, Germanosque, qui auxilio a 
Belgis arcessiti dicebantur, si per vim navibus flumen 
transire conentur, prohibeat. Publium Crassum cum 
cohortibus legionariis XII (duodecim)^ et magno nu- 
mero equitatCls in Aquitaniam proficisci jubet, ne ex 
his nationibus auxilia in Gralliam^ mittantur, ac tantae 
nationes conjungantur. Quintum Tituiium Sabinum 
I^atum cum l^ionibus tribus in Unellos, Curiosolitas, 
Lexoviosque, mittit, qui eam manum distinendam 
curet. Decimum Brutum^ adolescentem, classi Gralli- 



enoe to anthority. A dtfedio m&j 
take place without a rebdlio, bat a 
rdtellio cannot exist withoat a 
dtfeeHo. 

* LSbertati Oudertt were eager 
for liberty. The verb ttudertgia- 
▼ems the dative, as we see in the 
same chapter, novis rdfut ttuderCy 
are fond of novelties. 



' Huic mandate (at) adecU. He 
fdves oommission to him {that) he 
should fso. Ut is thos often ander- 



stood. 

* OumeohoriibutlegkmariitXJLf 
with twelve le^onazy cohorts. As 
a complete le^n consisted of ten 
cohorts, OsBsar sends two cohorts 
more with Grassos. 

* Oalliam, Oanl, properly so 
called ; or Odtic GaoL 

* D. Bmiui, Dedmns Bratns, a 
young officer whom Ctesar cidls 
Brutus adolesemu. He is not to be 
confounded with Marcus Brutus^ 
the esteemed friend of Caasar, and 
one of the conspiiatora. 
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cisque naribus, quas ex PlctSnibiis et Santdnis^ reli^ 
quisque pae«tis regionibus convenire jiisseTat, prseficit, 
et quum primum possit in Venetos proficisci jubet. 
Ipse e6 pedestribus copiis contendit. 



The situation of the towns of the Venetif and the difficulties of 

besieging them, 

Erant ejuamodi fer^ situs oppidorum, ut, posita in 
extremis lingulis promontoriisque, neque pedibus 
aditum hab^ent, quum ex alto se aestus incitavisset^ 
(quod bis accidit semper horarum XXIY (viginti 
quatuor) spatio,*) neque navibus, qu6d, rursus minu- 
ente ssstu,' naves in yadis afflictarentur. Ita utr^ue 
re^ oppidorum oppugnatio impediebatur ; ac, si 
quando, magnitudine opens fort^ superati, extruso 
mari aggere ac molibus,^ atque his ferm^ oppidi moe- 
nibus adsequatls, suis fortunis desperare coeperant, 
magno numero nayium appulso, cujus rei summam 
facultatem liabebant, sua deportabant omnia, seque 
in proxima oppida recipiebant : ibi se rursus iisdem 
opportunitatibuB loci defendebant. Hsc eo £icilius 
magnam partem eestatis £iciebant, qu6d nostrs nayes 



* FieUhUbui H BOntdnts^ The 
PlctOnes and SSntOnee were people 
of GttlHa OeUiea. 

XII. 

. * Quum ex aUo se cestus ineitavi*' 
«ty when the tide excited or vrorked 
itself forward from the main ocean 
(flUo). 

* Qftod hit aceidit temper horarum 
XXIY. spoHOt whiqh happened al- 
ways twice in the space of 24 honrs. 
The period of every tide is, on an 
av^age, 13 hours 80 minutee. 



GsBsar naes lonnd nnmbers in say- 
ing twioe in 24 hours. 

* Rurtus minuente (se) a»to, the 
tide again diminishing {itself )f or 
when the tide sank. In vctdit im- 
pUes that the ships not only struck 
upon the shoals, but remained 
there. In vada would refer only 
to their striking. 

* Utrdque re, in either case, that 
is, flusu et r^furtf, whether the 
tide were high or low. 

' Extruso mari aggere ac molibus, 
the sea being shut out by a bank 
and by mounds. 
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tempestatibus detinebantur ; summaque erat, vasto 
atque aperto mari, magnis 8sstibus, laria ac pTop^ 
nullis portibus, difficultas navigandi. 

XIII. 

Description of the ahipSf and the superiority of the enemas 
fleet over that of the Romans, 

Namque ipsorum naves ad hunc modum factse arma- 
tseque erant.^ Garinse aliquanto planiores^ qu^ nos- 
txarum navium, qu6 ^cilius vada ac decessum sesttii) 
excipere possent ; prorse admodum erectae, atque item 
puppes, ad magnitudinem fluctuum tempestatumque 
accommodatse ; naves totse &ctse ex robore, ad quam- 
vis vim et contumeliam perferendam ; transtra peda- 
libus in latitudinem trabibus contixa clavis ferreis, 
digiti pollicis crassitudine ;^ ancoiss, pro iimibus, 
ferreis catenis revinctae ; pelles pro velis, alutseque 
tenuiter conifectae,^ sive propter lini inopiam atque 
ejus usCls inscientiam, sive eo, quod est magis verisi- 
mUe, qu6d tantas tempestates Oceani tantosque im« 
petus ventorum sustineri, ac tanta onera navium regi 
velis non satis commode, arbitrabantur. Cum his 
navibus nostras classi ejusmodi congressus^ erat, ut 



XIII. 

* ArmatcBque eratUf were fitted 
out. The word amuitug, derived 
from arma (gen. -orum), may be ap- 
plied to instruments of all kinds, 
and when applied to a verael may 
refer to the rigging and general 
equipment. The Greek wonl on- Aa 
is used in the same way. 

Carince aliquanto planioreSj 



diffUipoUiciterauitudine. The order 
is, transtra eonfixa trob&nu pedali- 
bus in latitudinem elavis ferrets^ 
erassiludine digiti polficiSythe^laxika 
fixed to beams, a foot in breadth, 
with iron naUs of the thickness of 
a thumb. 

* Alutceque tenuiier oonfedOB^ and 
tanned leather finely worked. 
PelleB means raw skins, and o/ute 
tanned, from alumeny alum, which 



their keels were, in some respects, was used in the dressing of the 
or somewhat, flatter. \ leather. 

" Tranttra pedalibus in latitudi- \ • Congreuus is here a substan- 
netn trab^tu cof^fixa clavis ferreis, live, and means a nutting. 
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iinft celeritate et pulsu remorum praestaret, reliqua, 
pro loci natiu^, pro vi tempestatmn, illis essent aptiora 
et accommodatiora : neque enim' his nostrse rostro 
nocere poterant (tanta in eis erat firmitudo) ; neque 
propter altitudinem facile telum adjiciebatur ; et 
eMem de causd, minims commode copulis continebantur. 
Accedebat, ut, qunm saevire ventua coepisset et se 
A'^ento dedissent, et tempestatem ferrent &ciliuB, et in 
vadis consisterent tutius, et ab aestu derelictse, nihil 
saxa et cautes timerent; quamm renun omnium 
nostris navibus casus erant extimescendi. 



Preparations for a naval engagement. The Romans gain no 
advantage, Thty cut the rigging of the enemas ships with 
scythes, 

Compluribus expugnatis oppidis, Csesar, ubi intel- 
lexit, frustra tantum laborem sumi, neque hostium fu- 
gam, captis oppidis, reprimi, neque his noceri posse,' 
statuit exspectandam classem. Quae ubi convenit ac 
primum ab hostibua visa est : circiter CCXX (ducen- 
tae viginti) naves eorum paratissimas atque omni 
genere armorum omatissimas, profectae ex portu, nos- 
tris adversae constiterunt ; neque satis Bruto, qui 
classi praeerat, vel tribunis militum centurionibusque, 
quibus singulae naves erant attributes, constabat,^ quid 
agerent, aut quam rationem pugnas insisterent. Ros- 
tro enim noceri non posse cognoverant; turribus 
autem excitatis, tamen has altitudo puppium ex bar- 
baris navibus superabat, ut neque ex inferiore loco 
satis commode tela adjici possent, et missa ab Gallia 



XIV. 

* Neque his noceri posse^ nor 
Gonld damage be done (noceri) to 



them. Noceri is used impersonally 
in this sentence. 

' A'eque—coHsiabaif nor was it 
clear. 
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gravitis acciderent. Una erat magno usui res prse- 
parata a nostris, falces praeacutas, insertse aflixseque 
longuriis, non absimili form^ muralium falciuin.^ 
His quiim fiines, qui antennas ad malos destinabant, 
comprehensi adductique erant, navigio remis incitato 
prserumpebantur. Quibus abscissis, antennae neces- 
sari6 concidcbant, ut, quum omnia GaUicis navibus 
spes in veils armamentisque conslsteret, his ereptls, 
omnia usus navium uno tempore eriperetar. Kell- 
quum erat certamen positum in virtute ; qu& nostri 
milltes facile superabant, atque eo magis, qu6d in con- 
spectu Caesaris atque omnis exerciti^s res gerebatur, 
ut nullum paul6 fortius factum latere posset ;* om- 
nes enim colles, ac loca superiors, unde erat propin- 
quus despectos in mare, ab exercitu tenebantur. 



The enemas fleet are completely defeated. 

Dejectis, ut diximus, antennis, quum singulas binsB 
^c temae naves circumsteterant,^ milites siunm^ vi 
transcendere in hostiimi naves contendebant. Quod 
postquam barbari fieri animadverterunt, expugnatis 
compluribus navibus, quum ei rei nullum reperiretur 
auxilium, Aigd. salutem petere contenderunt ; ac, jam 
eonversis in eam partem navibus, qu6 ventus ferebat, 
tanta subit6 malacia ac tranquillitas exstitit,^ ut se ex 



^ Afflxceque longuriiSf non dbsi- 
tnili/ormA muralium fedetum, fbced 
to poles (the faUM^ books) not of 
a dissimilar form {ftom thai) of 
mural billhooks. The purpose of 
these was to pick the stones out of 
the enemy's walls in sieges. 

* Ut nullum paulb fortius fadxan 
latere posset, that no achievement, 
ever so little braver than another, 
could pass unobserved ; litereUly, 



that no deed at all braver could be 
hidden. 

XV. 

' Quum singuku binm ac iema 
naves dreumsteterantt when two or 
three (of our) ships surrounded 
each (of their ships). The ae im- 
plies that Ueo ships stood near 
some, and Otree surrounded others. 

' Tania subitb malacia exstititf so 
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loco movere non possent. Quae quidem res ad ne- 
gotium conficiendum maxim^ fiiit opportuna; nam 
singulas nostri consectati expugnaveront, ut perpauca$ 
ex omni numero, noctis interventu, ad terrain perve- 
nerint, quum ab hor^ fer^ lY"^ (quartH) usque ad soils 
occasum pugnaretur. 

XVI. 

The Veneti submit^ and are treated with great rigour, CcBsar 

puts the senators to death, and sells the people as slaves. 

Quo proelio bellum Venetorum totiusque orse mari- 
tinue confectum est. Nam, quum omnis juvSntiiSy 
omnes etiam gravioris setatis in quibus aliquid consilii 
aut dignitatis fiiit, e6 convenerant, tum navium quod 
ubique fuerat in unum locum co^eiant; quibus 
amissis, reliqui neque qu6 se reciperent, neque quem- 
admodiun oppida defenderent, habebant. Itaque se 
suaque omnia CsBsari dediderunt. In quos eo gravius 
Gcesar vindicandum statuit,^ qu6 diHgentius in reli- 
quum tempus a barbaris jus legatorum conservaretur. 
Itaque, omni senatu necato, reliquos sub ooron^ ven- 
didit.a 

WAR WITH THE UNELLI, 

xvn. 

Q. TitOnus Salnntts is sent by Ckssar during the progress of 
the war with the Veneti into the territories of the Unelli, 
They surround his camp. 

Diun luBC in Venetis geruntur, Quintus Titurius 



great a calm saddefnly ensued. The 
word tnalacia is from the Greek 
fjLa\aKtia, 

" Hord quartd^ the fonrth hour, 
about 10 o'clock in the morning. 

XVI. 

* In qtws ed graviiu Ccemr vindi- 
eandnm Oatuit^ VeeeAX rerolvod to 
wreak his vengeance the more 



severely- (ed graviiu). 

* Reliquos sub corond vendidit, he 
sold the rest as slaves. Prisoners 
wore a kind of garland round their 
heads when exposed to sale. Some 
commentators say that sub corond 
means that those for sale were ar< 
ranged in a eireJe, and others, that 
aJUeot soldiers was pUtced round 
them. 
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Sabinus cum iia copiis quas a Caesare accepeiat,i in 
fines Unellorum pervenit. His praeerat Viridovix, ac 
gummam imperii tenebat earum omnium civitatum, 
quae defecerant, ex; quibus exercitum magnasque co- 
pias coegerat. Atque his paucis diebus Aulerci Ebu- 
rovices, Lexoviique, senatu suo interfecto, qu6d auc- 
tores^ belli esse nolebant, portas clauserunt, seque 
cum Virid5vice conjunxerunt ; magnaque praeterea 
multitudo undique ex Gallid. perditorum hominum 
latronumque convenerant, quos spes praedandi stu- 
diumque bellandi, ab agriculture, et quotidiano labore 
revocabat. Sabinus idoneo onmibus rebus loco castris 
sese tenebat, quum Viridovix contra eum duilbn^ mi- 
lium spatio consedisset, quotidieque productis copiis, 
pugnandi potestatem faceret ; ut jam non sol^m hosti- 
bus in contemptionem Sabinus veniret, sed etiam nos- 
trorum militum vocibus non nihil carperetur :* tan- 
tamque opinionem timoris praebuit, ut jam ad vallum 
castrorum hostes accedere auderent. Id ek de caussl 
faciebat, qu6d cum tantd. multitudine hostium, pr8&- 
sertim eo absente,» qui summam imperii teneret, nisi 
aequo loco, aut opportunitate aliqu^ dat&, legato dimi- 
candum non existimabat. 

xvin. 

ITie Unelli, deceived hy a stratagem of Sabinus, make 

an attack. 

Hac confirmat^ opinione timoris, idoneum quendam 
hominem et callidum delegit, Galium, ex his quos 

'rr-rrr'rr * ifoA niM'I corperefor, was not a 



XVHI. 

* This Is referred to in Chap. 2. 

' Auctores, the promoters. This 
word is often applied to one who 
gives the sanction of his authority 
to anything. 

' DuAmt for duorum. 



yon nihil earperdur, was not a 
little tannted or found fault with. 
The student will see the force of 
the two n^^tives. 

' Eo ab$ente (Gaesare) qui teneret 
summam imperiit in the absence of 
him (Oaesar) who held the chief 
command. 
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auxilii causi secum habebat. Huic magnis prsemiis 
poUicitationibusque persuadet, uti ad bostes transeat ; 
et, quid fieri velit, edocet. Qui, ubi pro perfug^^ ad 
eos venit, timorem Eomanorum proponit: "quibus 
angustiis ipse Csesar a Yenetis prematur/' — docet: 
'* neque longius abesse, quin proximo nocte Sabinus^ 
clam ex castris exercitum educat, et ad Csesarem 
auxilii ferendi causd. proficiscatur." — Quod ubi au- 
ditum est, conclamant omnes, occasionem negotii 
ben^ gerendi amittendam non esse, ad castia in opor- 
tere.^ Multae res ad hoc consilium GaUos hortabantur : 
superiorum dierum Sabini cunctatio,* perfugae confir- 
matio, inopia cibariorum,* (cui rei parum diligenter 
ab iis erat provisum), spes Venetici belli, et qu6d 
fer^ libenter homines id, quod volunt, credunt. His 
rebus adducti, non prius Viridovicem reliquosque 
duces ex concilio dimittunt, quam ab his sit concessum, 
arma ud capiant et ad castra contendant. Qu^ re 
concessit laeti, ut explorat4 victori^,^ sarmentis vir- 
gultisque collectis quibus fossas Romanorum com- 
pleant, ad castra peigunt. 



7%e Unelli are defeated with great slaughter, and submit to 

the Bomans, 

Locus eiat castrorum editus, et paxdatim ab imo 



XVIII. 

> ProperptgAy as a deeerter. 

* Neque longiiuabesiey quin proxi- 
md noete edwxU SabtniUt litefrallj, 
that it was not farther off, bat that 
on the Tery next night Sabinns 
would lead out, &c. 

* Iri operterey that it is necessary 
for a march to be made. Iri is 
taken imi)ersonalIy. 

*■ Superiorum dierum Sabini 



eundaiio. the hesitation of Sabinns 
during the preceding days. 

' Inopia eibariorutn, tiie want of 
victnals. This is the second time 
we find the Gaols carelesB in this 
respect. Csesar always acts pro- 
visd re/Tumentarid, with sufficient 
food, &0. 

* Ut exptoratd victorid, as if vic- 
tory were sure. Some editions have, 
velut exploratd vidorid. 
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aoclivis, circiter passus mille. Hue magno ciirsu* 
contendemnt, ut quam minimum spatii ad se cnlli- 
gendos armandosque Komanis daretur, exanimatique^ 
pervenerunt. Sabinus, suos hortatns, cupientibus 
Eognum dat. Impeditis hostibus propter ea, quae fere- 
bant, onera, subit6 duabus portis eruptionem fieri 
jubet. Factum est opportunitate loci, hostium in- 
scientisl ac de&.tigatione, virtute militum, superiorum 
pugnarum exercitatione, ut ne unum quidem nostro- 
rum impetum ferrent, ac statim terga verterent. 
Quos impeditos integris viribus^ milites nostri conse- 
cuti, magnum numerum ebrum occiderunt ; reKquos 
eqiiites consectati, paucos, qui ex fugfi, evaserant, reli- 
querunt.* Sic, uno tempore, et de navali pugn& 
Sabinus,* et de Sabini victoria Caesar certior fectus, 
civitatesque omnes se statim Titurio dediderunt. 
Nam, ut ad bella suscipienda Gallorum alacer ac 
promptus est animus, sic mollis ac minime resistena 
ad calamitates perferendas mens eorum est. 

EXPEDITION OF CRASSUS INTO AQUITANIA. 



Cra»8ti8 enters Aguitania ; he is attacked in his march by 

the Sottdtes. 

Eodem fer^ tempore P. Crassus, quum in Aqui- 
taniam pervenisset, (quae pars, ut ant^ dictum est, et 
regionum latitudine et multitudine hominum, ex terti^ 
'psixte^ Galliae est aestimanda,) et quum intelligeret in 



XIX. 



* Moffno eurnty -with greeA speed, 

* ExanimaU (cutbu), out of 
breath. 

* Integrii tinbuSj with full 
strength. 

* Reliquoi equites eofuectatif pau- 
coSt 9ui ex fugd evaserant^ relique' 
runt. The order is, equites consectati 

*<a«, reliquerutU paucos, qui \ * Quae pars . . . ex tet^id parte ^ 



evaserant ex fugd. The cavalry 
having pursued the others, left a 
few (alive) who had escaped from 
the flight. 

' Sabinus (certior factas est) de 
navali pugnd, Sabinus (w.as in- 
formed) of the naval battle. 
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his locis sibi bellum gerendum, ubi paucis ant^ annis 
Lucius VXlSriusPraeconinus legatus, exercitu pulso,in- 
terfectus esset, atque unde Lucius ManllTus, proconsul, 
impedimentis amissis, profugisset, non mediocrem sibi 
diligentiam adhibendam intelligebat. Itaque, re fru- 
mentari^ proviso, auxiliis equitatuque comparato, 
multis praeterea viris fortibus Tolos^ Carcasone, et 
Narbone, quae sunt civitates Gallise provinciae, finitimse 
his regionibus, nominatim evocatis, in Sotiatium fines'' 
exercitum introduxit. Cujus adventu cognito, Sotiates, 
magnis copiis coacds, equitatuque, quo plurimum 
valebant,^ in itinera agmen nostrum adorti, primum 
equestre prcelium commiserunt ; deinde, equitatu suo 
pulse, atque insequentibus nostris, subit^ pedestres 
copias, quas in convalle ex insidiis collocaverant, 
ostenderunt. Hi, nostros disjectos adorti, proeliiun 
lenovlrunt. 

XXI. 

I%e SoUates are defeated by Craasua, He besieges their city, 
and reduces them to subjection, 

Pugnatum est diu atque acriter, quum Sotiates, 
superioribus victoriis freti, in su& virtute totius Aqui- 
taniae saluteni positam putarent ; nostri autem, quid 
sine imperatore et sine reliquis legionibus, adolescen- 
tulo duce,efficere possent,* perspici cuperent. Tandem, 
confecti vulneribus, hostes teiga vert^re. Quorum 



as a thlnTpart. The ex may be 
considered as equivalent to pro, 

* SaHUUium finUt the territories 
of the Sotiates, a people of Aqni- 
tanta, bounded by the Garnmna 
(Oaro»a«), the Fjfrerifes, and the 
Bay of Biscay. Adc&ntMnnus, 
mentioned in Chapter 22, was 
their diief man for many years. 



* Quo (equitatu) plurimUm vale- 
bani^ in which (cavalry) they were 
very strong* 



*■ <iuid . . . ^ficere possentj what 
they could do. The student should 
mark the difference between impe- 
rotor (commander-in-chief) aad 
dux (a leader). 
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magno numero interfecto, Crassus ex itinere oppidum 
Sotiatium oppugnare coepiL Quibus fortiter re^isten- 
tibu», vineas^ turresque egit. Illi, aliks eruptione 
tentat4, ali^ cuniculis^ ad aggerem vineasque actis, 
(cujus rei sunt long^ peritiBsiini Aquitani, propterea 
qu6d multis locis apud eos aeraiise secturae sunt), ubi 
diligent!^ no&tronim nihil his rebus profici posse^ 
intellexenuit, legatos ad Crassum mittunt, seque in 
deditionem ut recipiat, petunt. Qu4 re impetrata, 
arma tradere jusai, faciunt. 



An aocount of the Solduni, who, with Adcdntiidnnua, fnake an 
unsuccessful attack on the Bomun lines, 

Atque in e& re omnium nostrorum intentis animis, 
ali& ex parte oppidi Adcantiiannus/ qui summam 
imperii tenebat, cum DC (sexcentis) devotis, quosilli 
Soldurios appellant,* (quorum hsec est conditio, uti 
omnibus in yitft commodis unk cum his fruantur, 
quorum 6e amiciticB dediderint ; si quid iis per vim 
accidat, aut eundem casum una ferant, aut sibi mortem 
consciscant : neque adhuc hominum memori^ reper- 
tufl est quisquam, qui, eo interfecto cujus se amicitisB 
devovisset, mortem recusaret) ; cum iis Adcantuan- 
nus, eruptionem facere conatus, clamore ab efi. parte 



* VinefUy sheds or mantelets, 
aometdmes called pent-houses. See 
note jl, chap. 12, Book II. 

* Ounieulis aetis, mines having 
been advanced. The wovd ««nt- 
eulus means also a mftWt, and a 
rabifU-burrow^ and the resemblance 
of making the mine to the burrow- 
ing of the rabbit led to the word 
being used in this sense. 

* Niha profiei jposse, that no 
igood) could be ellsoted. 



XXII. 

* AddlntS&nnus, chieftain of the 
Sotl&tes. See note 2, in last 
chapter. 

* Cum DC devotis, quos Soldu- 
rios appellant^ with 600 (men who 
were) devoted {to him), and whom 
they call Soldurii. The Soldwrii 
were free men who dedicated them- 
selves to their liege lords, by obedi- 
ence and military service. Some 
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munitionis'sublato, quum ad arma milites concurris- 
sent, veh^menterque ibi pugnatnm esset, repulsus in 
oppidum; tamen, uti e^dem deditionis oonditione 
uteretor, a Ciaaso impetravit* 



Tlhe rest of Aquitania enter into leagtce against CrasstcSf who, 
threatened by superior forces^ resolves on an immediate 
attack, 

Armis obsidibtisque acceptis, Crassus in fines Yo- 
catitim et TSrusatiiim* prolectus est. Turn ver6 
barbari commoti, qu6d oppidum et natnr^ loci et 
manu^ munitum, paucis diebus, quibus e6 ventum 
erat,' expugnatum cognoverant, legatos quoque versus 
dimittere, conjurare,* obsides inter se dare, copias 
parare coepetunt. Mittuntur etiam ad eas civitates 
legata,' qtiae sunt citerioris Hispanias, iinitimsB Aqui- 
taniae : inde auxilia ducesque arcessuntur. Quorum 
adventu magnd, cimi auctoritate et magnd, cum homi- 
num multitudine, bellum gerere conantur. Duces 
ver6 ii deliguntur, qui un^ cum Quinto Sertorio om- 
nes annos iuerant,^ summamque scientiam rei militaris 



derive the word from the pay re- 
ceived, h solidis, or d *olido, with 
which the French word soldat is 
evidently connected. 

XXIII. 
VddUtum et T^riMtium^ of the 



* PoMcit diefnUf quibus eb ventum 
enU, within a few days after they 
{the Romans) had come there. The 
quibus agrees with didnu nnder- 
stood, equivalent iA>postquam. Onie 
words d Romanis are to be sup- 
plied after the impersonal verb 



Vocates and Tarusates. The Vo- \ ventum erat. 

cateswere a people of Aqnitania, * Cof^/tfroTtf, to conspire together. 



whose particular situation ia not ! The verb eonfuro means to swear 
clearly known. The Tarusates \ together^ and here, the word im- 
were north of the Aquitani. The plies to swear union among them- 
word harharif in the third line of ; selves. 

this chapter, refers to these two I * Qui unh cum Qttvf^o Sertorio om- 
peoples. nesannosfueraniy who had been to« 

* Naturd Joci et manu, by natural gether with BertorloB all the years 
position and by art ; literally, by ' (in Spain). Sertorius was a famoua 
the nature of the place and by the commander. Omnes annos, dura- 
hand* I tion of time, in the accusative. 
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habere existimabantiir. Hi, consuetudine populi 
Konuini, loca capere,^ castra munire, commeatibiis 
nostros intercludere instituunt. Quod ubi Graasus 
animadyertit, suas copias propter exiguitatem non 
facil^ diduci, hostem et vagari et vias obsidere*^ et 
castris satis prseaidii relinquere ; ob earn causam minus 
commode frumentum commeatumque sibi supportari ; 
in dies hostium numerum augeri ; non cunctandum 
existimavit, quin pugnS, decertaret. HS,c re ad con- 
cilium delat^ ubi omnes idem sentire intellexit, pos- 
terum diem pugnae constituit. 



I%e Bomana offer battle^ which is declined, Crasstts marches 
towards the camp of the enemy. 

Prim^ luce, productis omnibus copiis, duplici acie 
institutd^ auxiliis in mediam aciem conjectis,^ quid 
hoAtes consilii caperent, exspectabat. Illi, etsi propter 
multitudinem et veterem belli gloriam, paucitatemque 
nostrorum, se tut6 dimicaturos existimabant, tamen 
tutius esse arbitrabantur, obsessis viis, commeatu 
intercluso, sine ullo vulnere victorilt potiri; et, si 
propter inopiam rei frumentarise Romani sese recipere* 
coepissent, impeditos in agmme, et sub sarcinis,^ infe- 
riores animo,^ adoriri cogitabant. Hoc consilio pro- 



* Loca (idonea castris) eapere, 
to select a (proper) position (for a 
camp). 

* ObsidSre, to beset. Do not con- 
found this verb with the verb ob- 
tideo, obMdSrey of the second conju- 
gation. (^>sidere comee from obsido, 
•idi, "Osum, 

XXIV. 

* Auxiliis in mediam adem con- 
fectis, the auxiliaries being thrown 



into the middle of the line. The 
auxiliaries were generally stationecl 
on the wings ; but Orassus did not 
trust them, and drafted them into 
the centre, where they would be 
obliged to fight, and could not run 
away. 

* 8e»e redpere^ to retreat. The 
same here BApedem referre. 

* Sardnis. See note 8, chap. 17. 

* Inferioree animOf (tphik) do* 
pressed in spirit. 
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bato ab ducibns, productis Homanoram oopiis, sese 
eastris tenebant. Hftc re perspecl^, Ciaasus, quum sii^ 
conctatione atqne opinione timoTis,^ hostes nostros 
xnilites alacriores ad pugnandum efiecissent, atque 
omnium Toces a-ndirentiir, exspectari diatii!i8 non 
oportere, quin ad castra irotur, cohortatus eooB, omni- 
bus cupientibus, ad hostium castra contendit. 



77ie Bomans attack the enemy in their camp. 

Ibi, quum alii fossas complerent, alii, multis telis con- 
jectis, defensores vallo mimitionibusque depellerent, 
auxiliaresque, quibus ad pugnam non multum Cras- 
sus confidebat, lapidibus telisque subministrandis et 
ad aggerem cespitibus comportandis, speciem d^tque 
opinionem pugnantium prsBberent;^ quum item ab 
hosdbus constanter ac non timid^ pugnaretur, telaque 
ex loco superiore missa non firustrk acciderent; equites, 
circumitis hostium eastris, Crasso renunciaverunt, non 
eadem esse diligenti^ ab Decuman^ portS,^ castra mu- 
nita, facilemque aditum habere. 



The Aqmtdni and Cantabriy taken bv surprise, are utterly 
deftcUedy and great slaughter followa the attack. 

Crassus equitum praefectos cohortatus ut magnis 
praemiis pollicitationibusque suos excitarent, quid fieri 
velit ostendit. Illi, ut erat imperatum, eductis quatuor 
cohortibus, quae, prsesidio eastris relictae, intritse ab 



* JSmoris, Some editions have 
UmidioreSf agreeing with hostes, 

XXV. 

* Speeiem atque opinionem pftg- 
nanUum prcebertnt^ presented the 



* Ah Ltcutn&nd potid, on the side 
of the decuman gate ; that i-*, the 
gate in the rear of their camp. 
The porta deeumana was the gate 
of the camp near which the tenth 



m,»»^^n. //Twv^cw., HxcDoui^ w.o ^^iOTt of a Icffion had their tents. 
S^^r** "^P'^*^" °' «8^*- I See note 3, c^. 24, Book II. 

f2 
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Lahore erant,' et longiore itinere circumduct is, ne ex 
hostium casteia conspici posaent, omnium oculls men- 
tibusque ad pugnam intends, celeriter ad eas quas 
diximus, munitioned pervenerunt ; atque his prorutid, 
prius in hostium castris constitenint, quktn plan^ ab 
iis videri, aut, quid rei gereretur, cognosci posset.' 
Tum ver6, clamore ah e^ parte audito, nostri redinte- 
gratis virihus, quod plerumque in spe victorise accidere 
consuevit, acriiis impugnaxe coeperunt. Hostes, im- 
dique circumventi, desperatis omnihuB rehus, se per 
mimitiones dejicere, etfug^ salutem petereintenderunt. 
Quo8 equitatus apertissimis campis consectatus, ex 
milium quinquaginta numero, qu83 ex Aquitani^ 
CantKhrisque' convenisse constahat, vix quartd, parte 
relict^, multft nocte se in castra recepit. 



The greater part of Aquiiania stM'renders to Crassus. 

H^c audita pugn^ magna pars Aquitanise sese 
Craaso dedidit ohsidesque ultr6 misit ; quo in numero 
fuerunt Tarhelli, BigerriSnes, Preciani, Vocates, 
Tarusates, Eliisfites, GSrites, Aiisci, G&rumni, Sihii- 
zates, Cdc$sates.i Paucae ultimae nationes,' anni 



* IntritcB ab labore erantj were 
not fatigued by labour. Intritus is 
derived from in, nefj^tive, and 
trito, to rub, and literally means 
not worn out. 

* The order of this sentence is, 
€Uque his proriUls (being pulled 
down) eon^rrunt in castris hostium 
prOu qxUtm posset rideri planh out 
cognosei ab iis quid rei gereretur 
(was being done). 

■ Cdntdbris. The Cantabri were 
a warlike people of Spain, inhabit- 
ing the northern part. Their 
country answered to the modem 
Biscajf, 



' jnir6gU<,apeopleof Aqnitaiiia» 
lying along the Atlantic coast, ex- 
tending to the Pyrenees. The 
BigSrrUfnes and Pi^^ni were at 
the foot of the Pyrenees. The Fo- 
cates and Tarusates have already 
been described. The Gdrites were 
placed between the Blitsdtes and 
the AHaci, in part of Qascony. The 
Gdrii'nvi live* I on the banks of the 
O'arontie. The atbOOU^s and Cded- 
sdtes inhabiteil that part of Aqni- 
tania along the const of Ooeanus 
Caniabrfctts^ the Bay of Biscay. 

* Paucce ultimce naiioneSf a few 
nations modt remote. 
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tempore confis®, qu6d hiems saberat, hoc £tcere ne- 
glexenmt. 



EXPEDITION OF C/ESAR AGAINST THE MORINI 

AND MENAPII. 



Casar marches against^ the Morini and the Menapiif toho with- 
draw to the forests. ' Casar is attacked whUehe is encamp- 
ing. They are repttlsed. 

Eodem fer^ tempore Csesax, etsi propS exacta jam 
sestas erat, tamen qu6dy omni Gralli^ pacatS, Morini 
Menapiique supererant, qui in armis essent, neque ad 
eum tinquam legatos de pace misissent, arbitratus id 
bellmn celeriter confici posse, eb exercitum addnxit ; 
qui longe ali^ ratione, ac reliqm Galli, bellmn agere 
instituerunt.^ Nam quod intelligebant, maximas jtla- 
tiones, quBB proelio contendissent, pulsas superatasque 
esse, continentesque silvas ac paludes^ habebant, eo 
se suaque omnia contulenmt. Ad quarum initium 
fiil varum quimi Caesar pervenisset, castraque munire 
instituisset, neque hostis interim visus esset, dispersis 
in opere noatris, subit6 ex omnibus partibus silvaa 
evolaverunt et in nostros impetum fecerunt. Nostri 
celeriter arma ceperunt, eosque in silvas repulerunt, 
et compluribus interfectis, longitis impeditioribus 
locis secuti,' paucos ex suis deperdiderunt. 



XXVIII. 

* Qui Umghalid ratUmty ae reliqui 
CMlif bellum ctgere instituerunt. 
The order is, gvi instituerunt (set 
about) agere bellum alid ratione 
(on a different principle) ac re- 



liqui Oedli (agere solebant). 

* Continences silvas ac paludes^ 
iminterrupted range of woods and 
marshes. 

* LongOts impeditioribus locis se- 
cuti, haying followed them too far 
in more intricate places. 
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Violent storms prevent Casar from continuing the attack. 
He lays waste their fields^ and returns into winter quarters. 

Reliqnis deinceps diebus Caesar silvas csdere in- 
stituit ; et ne quis inermibiis imprudentibusque mili- 
tibiis ab latere impetod fieri posset, omnem earn 
materiam, quae erat csesa, conversam ad hostem collo- 
cabat, et pro yallo ad utrumque latus exstmebat« 
Incredibili celeritate, magno spatio paucis diebus con- 
fecto,^ quum jam pecus atque extrema impedimenta 
ab nostris tenerentur, ipsi densiores silvas peterent, 
ejusmodi tempestates smit consecutse, uti opus ne- 
cessario intermitteretnr, et continuatione imbrium 
diutius sub peliibus^ milites contineri non possent. 
Itaque vastatis omnibus eorum agris, vicis sedificiisque 
incensis, CaBsar exercitum reduxit, et in Aulercis 
l.exoviisque, reliquis item civitatibus, quae proximo 
bellum fecerant,^ in hibernis coUocavit. 

XXIX. WeraUyj tmder the skins, as the 

space being finished ;tt<i/i«, a great sirtnsornwcs. 

extent of the forest being cut down * Quat (oivitates) proximk helium 

and the timber piled np us a bar- fteeremiy which (states) had been 

rier. last at war with him. The word 

* IM> pellibus, tmder their UmtB ; proximk is eqaivalent to wuperrinA, 
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VOCABULAKY, 



LIB. II. & LIB. ra. 



EXPLANATIONS OF ABBBSVIATIONS, &0. 
L. 1, Book the Beomd I L. 8, Book the Third. 



V. a. Terb •eti've. 

V. p tt p>MiTe« 

V. fi. n neuter. 

V. w*. .... ^ Irroculer. 
V. dsp..... n deponent. 
t>. Mll>. ,. tt impenonel* 

•. niutAntlye. 

ind, indeclinable. 

«n masculine. 

f. feminine. 

.n. neater. 

c. .....••. common. 

tino BJngiilar. 



pi. plnral. 

adj. adieetive. 

comp. adii, adJectiTe in the eompera- 

tive degree. 
np, ady, . adiiecttTe in the mperlatlTe 

degree. 
iuim.acfi- numeral adfeetive. 

pro, prononn. 

part partidple. 

prtp, .... prepontion. 
eoi^. .... oonijnnotion. 

fidv adverb. 

e<e. etcetera. 



The l!gnree after the verb ahow to vrbat conjugation the verb belongi i a* 
V. a. 2, VBBB ACTtra of the umokd eonjugation ; and the roman numerals show 
in wliat chapter the particolar meaning given to the word is used ; as akmatos, 
fitted up (ziii. I/. 8). so translated in Chi^yter XIII. Book the Third. The gem- 
Uvea cfnoun$ and the i^fbniUve$ and pafed (eases of verbs are given. 

. N B. The meanings of the words given, are thoee ^tpiOpriate to the Tbzt« and 
not always the nsual and most general signidcations. 



A, ab, prep, from, by, on the Bide of 

Abdltn8,jNir<. bidden 

Aberant (/irwn absum), v, ir. 

were distant 
Abeaee, esse, fai (ftwn absom), v. 

tr. to be distant 
Abeaset (Jfvm abeam), v. ir, was 

distant 
AbeclssnSjiKirl. (abedndo). being 

cnt 
Abeens, part (abeam), being ab- 
sent 
Abeimilis, acff, nnllke 
Abdnt (/torn absom), v, ir, are 

distant 
Abstrahor, bi, ctns som, v. p. 8. to 

be taken away 



Ao, eoft^. and 

Aooedo, dSre, ssi, v. ». 8. to be 

added, to approach 
AooeptaraSjjMif. (aooipio). wonld 

reoeiye 
Aooersendns, part, (aooerao). to 

be fetcbed back 
Aooertfta8,|Hir<. (aooerso). sent for 
Aocerso, ere, M, v, a,8, to som- 

mon 
Aooesslaaet (>Vom aooedo), v. a. 8. 

hadoometo 
Aocessit (from aooedo), v. a. was 

added 
Aootdo, dSra, di, v. n. to happen 
Aocipio, ere, epi, v, a, to receive 
Ao(divis, ac^, sloping 
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C?eiitn]n, ad^. hnndred 
Oenturio, Onis, t. m. oentnrion. 
Cepemnt (yVtmi capio) 
C^tftmen, Xnis, s, n, contest 
Gertior (fieri) to be informed 
Certus, ac^, sore 
Ceepes, Itis, «. m. tmf 
Oibaria, omm, s. n, -victaals 
Circiter, adv. abont 
CircuXtus, us, t. n. circuit 
Ciroum, prep, round about 
Circumductus, part, led round 
Circumjectns, port, placed round 
Circumitus, port gone round 
CironmrnnnTtus, part, henunedln 
OboumsftstOy ere, stiti, v. a. 3. to 

gather round 
Circumyenio, ire, reni, Tcntum, 

V. a. 4. to surround 
Cis, prtp, on this side 
Citerior GaUla, hither Gaul ; Hi- 

i^Muiia, Spain 
Citra, prep, on this side 
Civitas, fttig, «./. city 
Clam, adv, secretly 
Glamor, Oris, s. m. a cry, clamour 
Classis, is, *. /. fleet 
Glaudo,eie,clauBi,«.a. 8. tocloee 
Giayus, i, s. m. nail 
Clementia, 89, t.^. clemency 
Goaoenratu8,parf. heaped together 
Goactus, port, collected 
Oospi, V. dtp* began 
Goepti sunt, have begvai 
Go^to, are, ayl, v. a. 1. to meditate 
GognitU8,paHL known 
Gognoeco, ere, oognovi, «. a. 8. to 

know 
Gogo, ere, co^, ooactum, «. a. 8. 

to collect 
Oohon, tis, t. ft cohort 
Gohortatio, 6iU8,#./. exhortation 
CohortatU8,par<. having exhorted 
Gohortor, an, atus sum, «. dep, 1. 

to encourage 
OoUatus, part, collected 
OoUectus, pari, gathered up 
Golligo, 6re, 6gi, v. a. 8. to collect, 

concentrate 
GolUs, is, «. m. hill 
.GoUooo, an, avi, oatnm, v. a. 1. 

to place 
OdUooaadoSfPort (coUooo) ; cMo- J 



eamdiM hit rebvt (iy. L. 8),for i 

ranging those things 
Gommefttus, us, 4, m, commnni- 

cation, supply 
Oommemorandus, part (/Vom 

commemoro) 
Gommemoro, are, avl, v. a. 1« to 

relate 
Gommitto, ere, commisi, missnm, 

V. a. 8. to engage in 
Gonunodd, adv. aptly, eadly 
Gommodum, i, s. n. conyenienc&. 
Gommotus, pari, startled 
Gommunis, ac^, common 
Gonmiutatus, pari, changed 
Gommutatio, Anis, «./. change 
Gomparo, are, ayi, v.a,l. to get 

ready 
Gomp^o, ere. compuli, pulsnm, v, 

a. 8. to dnye 
Compleo, ere, evi, V. a. 2. to fill up 
Gomplures, a4f . many 
Gomporto, are, ayi, v. a. 1. to 

bring in; comportandis cetpitibut 

(zxy. L. 8), by bringing turf 
Gomprehendor, di, nsus sum, v. p. 

8. to be seized 
Gonans, part, endeayouring 
Gonatu8,par<.(conor). haying tried 
Goncedo, ere, cessi, cessnm, v. a. 

to grant 
Gonoessns, port, granted 
Gonctdo, fire, Xdi, v. n. 8. to drop 

down 
Goncilinm, i, t. «. a council 
Gondsus, parL cut up 
Gondamo, are, ayi, v. n. 1. to call 

out 
Gondusos, port, encloeed 
Goncurro, core, ciicurri and ourri, 

V. n. 8. to run together 
Goncursumest (ooncurro) a con- 
course was made (xxziii. L. 2) 
Gonditio, onis, s. /, condition* 

state 
Gonducendos ad (homines), lor 

levying men 
Gonducor, d, ctns sum, v. p. to 

be assembled ; exereUum condud 

(ii. L. 2), that an army was being 

brought together 
Gonfectus, part, exhausted ; altOte 

witftetm (xiiLL.8) leather draased 
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Ck>nflarta8, a49< dense 
Conficiendum ad negotiam (xvL 

L. 3) for flfiJHtiing the aflEair 
Conflcio, ere, ed, v. a. 8. to fnr- 

niah, to flnieh (iii. L. 2) raise 
Confido, ere, idi, «. a. 8. to trust ; 
Conflsns, jMir^ tmsting 
Cioiifiimatio, Qnis, «. /. oonfirma- 

tion 
Confirmo, are, avi, v. a. 1. to de- 
clare, to oonflnn 
Gonfixiis,j9art fixed 
Ck>nfligeudu8, part, to be fought 
Congredior, dl, ssos sum, «. d^, 3. 

to «igage In battle 
Ck>ngre8sa8, ns, «. m. meeting 
Conjicio, ere, ed, jectom, v. a. 8. 

to put, to throw 
Conjunctus, part, joined 
Gonjimgo, ere, conjonzi, v. a. 8. 

to join ; conjangantnr (x. L. 8), 

become united 
Ck>njuratio, Onis, «. /. a league 
Conjuro, are, arl, v. a. 1. to oon- 

spiro 
Conor, ari, atus sum, v, dep, 1. to 

endeaTOur 
Consauguineus, ». m. a kinsman 
Gonsdaoo, ere, sciyi, o. a. 8. to 

procure 
Gonscribo, ere, oonscripei, v, a. 8. 

to levy 
Ck>nsectatuB,iKirf. pursuing 
Consensus, us, t. m. consent 
Consentio, ire, si, «. n. 4. to agree 
Consequor, qui, cutus sum, v. dep. 

8. to accomplish (1. L. 2) fol- 
low, come on 
Conservandus, part, to be spared 
Conserve, are, avi, v.a.1, to save, 

to keep, to spare 
Consido, 6re, edi, v.n.Z. to settle, 

to encamp (xvii. L. 8) 
Consilium, i, ». n. resolution, design 
Coiisimilis, a/^. very like 
Consisto, ere, stiti., v.n* to stand, 

to ndly, to oonsist 
Conspectus, us, «• «>• sight 
Conspicatus.par^. having seen 
Conspicio, ere, esd, v. a. 8. to see 
Conepiro, are, avi, «. n. 1. to con- 
spire 
Constanter, adv. (il. I^ 3) uni- 



formly J .eoiMton^ non timide, 
(xxvi. L. 8) steadily and boldly 

Constat, V, imp. it is ascertained 

Constituo, ere, ui, «. a. 8. to de- 
termine, to settle 

Constitutus, part, built 

Consto, are, constiti, «. n. 1. to 
take a stand, to stop 

Consudssent, contraction qfoonsod' 
vissent ; from consnesco 

Consnesco, ere, consuevi, v. n, 8. 
to be accustomed 

ConsuetQdo, tnis, t. /. custom 

Contemptio, 6nis, s.f, contempt 

Contemptus, us, «. m. contempt 

Contendo, ere, dl, «. n. 8. tomareh, 
to contend, to strive 

Continenter, adv. continually, 
-without intermission (v. L. 8) 

Continens, ac^f. continuous ; oon- 
tinentes Hlvce (xxviii. L. 8), ex- 
tensive woods 

Contineo, ere, ui-, v. a, to keep 

Contineor, eri, tontus sum, v. p. 2. 
to be kept togeUier, to be en- 
closed (1. L. 8) 

Continuatio, Onis, », /. continua- 
tion 

Contra, prep, against 

Contrarius, atiy, answering to 
(xviii. L. 2) 

Contulerunt (^Vomoonfero) they 
conveyed 

Contumelia, as, i. /. rough usage, 
a shock (xiii. L. 8) 

Convskllis,i8,«./. vaU^ 

Convenio, ire, vcni, v. n. 4. to as- 
semble ; convenit (xiv. L.8), ar- 
rived 

Conversus, part, turned, faced or 
turned about 

Gonvocatus, part, called together 

Coortum est (from codrior) arose 

Copia, 86, «./• plenty; pi. oopin, 
forces 

GoptUa, SB, s. f. grappling iron 

Comu, s, n. wing of an army 

Corona, sb, «./. crown 

Corpus, 6Tis, s. n. body 

Cortex, Ids, s. m. bark of a tree. — 
N.B. With the poets this word 
iB feminine. 

Craadtudo, Xnis,«./. thidmest 
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Creber, €u(/. frequent, thick 
Credo, ere, didi, v. a, to believe 
Crucifttns, ns, t. m, torture 
Cui (/>wn qtd) over which 
Ctdmen, Inis, s. «. top 
Cumyprep, with; cum, ooiv'. when 
Cnnctatio, Gnis, «. /. hesitation 
Cnnctor, ari, atns som, v. dep, 1. 

to delay 
Cnnctos, i, oo^'. all, the whole 
CnnicQlns, i, t. «n. mine ; ciintew- 

fis aetUj mines being dug 
CQpien8,|Nir(. wishing 
Capio, ere, ivi, r. a. to desire 
Cnro, are, avi, v. a. 1. to takecare 
Cnrsos, OS, «. m. running, speed 
CuBtodia, se, «. /. defence 

D. 

Dabatnr {from dor) was given 

Dandns, part, given 

Dare {from do) to give ; dai nego- 

Hum (ii. L. 2), he directs 
Dat (from do) gives 
Daturas, part, about to give 
VatuBfpart. given 
De, prtp. from, out of 
Debeo, ere, bni, v. a. 3. ought 
Decern, ad(f. ten 
Deoerto.are, avi, v. a. I. to fight 
DeoesBus, us, «. m. ebbing 
Decimus, fwm. adj. the tenth 
Declivis, a4f* sloping 
Decreta est, v. perf. decreed (zzzv. 

L. 2) 
Decuno, ere, cnzri and cncurri, v. 

n. 8. to run down 
Dedenmt (from do) to turn 
Dedo, ere, didi, itnm, e. a. 3. to 

fiabmit, to surrender 
Dedit (from do) gave 
Deditfo, Onis, «./. capitulation 
Dedititins, adf. surrendered 
Deduoo, ere, xi, v. a. to lead 
Deductnrn8,jMffi. (deduoo) would 

draw off (rxviiL L. 2) 
Dodnctus, part brought 
Debktigatio, Onis, «. /. fatigue 
Defect^, Onis, «. /. revolt 
Defendo, ere, di, fensura, v. a. 3. 

to dflSend, to repel 
Defensio, «./. defence 



Defensor, Ms, s. m. defender 
DeCero, ferre, tuli, latum, v. a, 3. 

to report, to nier 
Def essus, part, veeaxied 
Defido, ere, ed, r. a. S. to revolt 
DefnraiB OVxwtdesnm) was want- 
ing 
Dejectaa, part, being ovetthrown 
Dqectus, us, t. m. descent 
Dejioio^ ere, jeci, v,<uZ. to cart 

down 
Deinceps, adv, then 
Deinde, adv. then 
Delatus, part, brought 
Deleo, ere, evi, r. a. 2. to blot out 
DeUgo, ere, legi, «. a. 3. to choose 
Demonstro, are, avi, «. a. 1. to 

show 
DemoraQs, part, delaying 
Deniqne, adw. at least (zndii. L. 2) 
Densior, flon^i. a4r'. thicker; den- 

aiwdmus, sup. adj. thickest 
DepeUo, ere, puli, jmlsum, «. a. 3. 

to drive away 
Deperdo, ere, didi, dYtrnn, v. a. 3. 

to lose 
Depopulor, v. drp. 1. to lay waRte 
D^mrto, are, avi, v. a. 1. to carry 

ofE 
Depositus, part, placed 
D^neoor, ari, atns sum, v. dep. 1. 

to entreat 
DerelictQB, part left 
Desertus, part, abandoned 
Despectns, us, «. m. precipice, a 

looking down ' 
Desperatns, jMiH. despaired 
Despido, ere, spezi, «. <i. 8. to de- 

spiso 
Deqwlio, are, avi, v. a. 1. to de- 
prive 
De8tino,are, avi,«.a.l. to fasten 

(xiv. L. 8) 
Dedsto, fire, destiti, 8tltum,«. ». 3. 

to leave off 
Deterrere, mi, v. a. 2. to deter 
Detineor, eri, tentus sum, v. p. 2. 

to be prevented, to be kept back 

(xii. L. 8) 
Detractus, part taken away, 

snatched 
Detrahendus, part, for drawing 

oif (xzi. L. 8) 
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Detnlennt ifrom defero). had 

reported 
Deyenio, ire, veni, v. n. 4. to 

arrive 
DcYotus, adj. devoted 
Devoveo, ere, vovi, v. a. 2. to 

devote 
Dens, i, «. m. a god 
Dexter, adj. right 
Dico, ere, dizl, v. a. 8. to say 
Didnoor, ci, ctus sum, v. p. 8. to 

be divided 
Dies, ei, «. fn. and/, day 
DifficilUmTis, adj. most difflcnlt 
Diffictiltaa, fttis, s. f. dilBcnlty 
Digitus pollicls, s. m. thnmb 
Dignitas, fttis, «./. dignity 
Diligenter, adv. diligently 
Diligentia, ae, «. /. diligence 
Diligentisslmd, adv. most care- 

fnlly 
Diligentiiui, adv. more carefnlly 
Dimensns, pari, measnred out 
Dimicandus, part. ; /^vtn dimJoo 
Dimioo, are, avi, v. a. 1. to fight 
Dlmissns, parti dismissed 
Dimitto, ere, misi, miasum^ v. a. 3. 

to dismiss, to send out, to loose 
Direptns, |)ar^ seized 
Discedo, ere, oessi, v. n. 8* to d&> 

part 
DlBoeesos, ns, $. m. depaittire • 
Diqectns, part, cast down, dis- 
persed 
Dispiersns, part, dispersed 
DissipatUB, part, divided 
Distinendus, part, kept apart (xL 

L. 8) 
Distlneor, eri, v. p. 9, to be Icept 

separate 
Distribnoidns, part to be distri- 
buted 
Ditio, Onis, i, f. power. — K.B. 

The nominative is obsolete 
Din, adv. a long time 
Diversus, adj. different, scattered 
DividoT, di, visns snm, v. p. 8. to 

be divided 
Dintnmitas, fttis, s. f. length of 

time 
Dixeram, (from dloo). I had said 
Dpoeo, ere, ni, v. a. 9. to inform ; 
Dooeor, v. p,2. to be taught 
Doleo, ere, ui, v. n. 2. to grrleve 



Domesticus, <N(f . domestio 
Domicilium, i, s. n. settlement 
Dominor, ari, atns snm. v. dep. I. 

to rule 
Domus, US and 1, a.f. house, home 
Dubitandus, part, to be doubted 
Dubito, are, avi, v. a. to hesitate, 

to doubt 
Ducenti, a/^. two hundred 
Duoo, ere, duzi, v.a. 3. to lead 
Dum, adv. whilst 
Duo, dnte, duo, adj. two 
Dnodecim, adj. twelve 
Dnodecimus, a^, twelfth 
Duodeviginti, adj. eighteen 
Duplex, adj' double 
Dufim (eontr. of dnorum). of two 
Dux, duels, ». m. leader 

B, ex, pr^, from, out of 
Eandem (/h>m Idem), the same 
Bditns, jMtrf. (edo). elevated 
Edoceo, ere, ui, v. a. 2. to inform 
Bduoo, ere, edicd, v. a, 3, to lead 

out 
Ednctus, pari, led forth 
ElBcio, ere, effed, «: a, 8. to bring 

to pass, to do 
Egit (from ago), v, a. he pushed 

forwaxd 
Egi^e, adv. excellently 
"B^reesaBf part, having gone out 
Ejusmodi, a^f. ind. of this sort 
Emissus, part, hurled 
EmOj ere, emi, emptnm, v, a. 8. to 

buy 
Enfttns,paH.(ena8Cor). being bent 

(xvii.L. 2) 
Enim, adv. then, for 
Eodem, eadem, {from idem), by 

the same 
Eorum, earum C/^om is, ea, Id). 

of these, of those 
Eques, itis, s. m. horseman 
Equestris, ad^, of cavalry 
Equitfttus, us, t. m. cavalry 
Equus, i, <. m. horse 
Erat, erant {from gnm) 
Brectus, adj. upright 
Ereptus, jNirf. (eripio). torn away 
Eripior, pi, reptns sum, v. p. Z. to 

be taken away 
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Enunpp, ere, rnpi, v. n. 8. to rush 
forth 

Eruptio, Onis, s, /. a sally 

Ease (from som). to be 

Bt, oofy. and 

Etiam, eof^, also 

Etsi, eonf. although 

Earn, eimdem, pro. (yh>inis,iclem). 
this, the same 

Evado, ere, erasi, vasom, v. ». 8. 
to escape 

Eventos, iu, s. m. event 

Evooatas, jpart. (evooor). havli]^ 
been smnmoned 

Evolo, are, avi, «. ». 1. to msh out 

Ex, prep, out of, from 

Ezacta erat. was far spent (from 
ezigo, fire, igi, actum, v. a. 3) 
(kxviii. L. 8) 

Exagitatns, part, harawsed 

Exanimatos, part, panting, al- 
most breathless 

Exanditos, part, heard 

Excedo, ere, oessi, v. n. 8. to with- 
draw 

Exciplo, ere, oepi, v. a. 8. to meet, 
to receive, to withstand (xiii. 
L. 3) 

ExdtatuSipafi. raised 

Excito, V. a. 1. to rouse, to excite 

Exoorsio, Onis, <./. sally 

Exeo, ire, ivi; itum, v. n. 4. to go 
out 

Exerdtatio, finis, «./. experience 

Exerdtatus, i>ar<. experiaaced 

Exercltus, us, t, m, army 

Exigultas, &tis, «./. BcantineBB or 
shortness, fewness 

Extmius, a4;, extraordinary, ex- 
cellent 

Existimo, are, avi, v. a. 1. to think 

Exitus, us, *. m. issue 

Expecto, are, avi, «. o. 1. to wait ; 
(ix. L. 2) waited (to see) 

Bxpectandus, part to be waited 
for 

Expeditus, (expedior). free from 
baggage (ix. L. 2) 

Bxpello, ere, expuli, expulsnm, v. 
a. 8. to expel 

Experior, rirl, pertus sum, v. dep, 
4. to try 

Explor&tor, Oris, s. m, scout 



Exploratns, part, inquired into, 

calculated on 
Expngno, are, avi, «. a. 1. to 

storm ; expugnatus, part, 

stormed ; de expitgnando oppido, 

(x. L. 2) of storming the town 
Bxquiro, ere, sivi, situm, v, a, 8. 

to find out 
Exstructus, par<L raised up 
Exstruo, ere, uxi, otum, v, a, B, to 

pile up 
ExtimiBcendus, jMxrCi (extimesco). 

greatly to be feared 
Exto, are, iti, «. n. 1. to ensue 
Extremus, <k{^. extreme, rear 
Extrusus, part, (extmdo) shut out 
Exutus, part taken away (Jlrom 

exuo, u6re, ni, utum), v. a. 8. to 

strip off 

F. 

Fadld, ado, easily ; fbdlius, mora 

easily 
Fadlis, «k&*. easy 
Faoinus, Oris, $, n, crime. See 

Admitto 
Facio, ere, feci, factum, v. a. 8. to 

make, to do 
Factus, part, being made, done ; 

factnrus, would do 
Factus certior, informed 
Factum est, it happened 
Facultas, fttis, t. /. power, means 
Fallo, ere, fefelli, &lsum, v, a. 8. 

to deceive 
Falx, falds, «./. hook 
Fastigiatus, part, sloping 
FenuHssimuB, a4;. most fruitful 
Ferd, adv, almost 
Fermd, tuiv, almost, generally 
Fero, ferre, tuli, latum, v. a. 3. to 

bear, to carry 
Ferreus, adf. iron 
FertdUtas, Atis, «./. fertilitj 
Ferns, ad^. fierce 
Fides, ei,«./. faith 
FiUus, i, s. m, son 
Finis, is, s, m. and /. boundary ; 

qttem ad ftnem, (xlx. L. 2) as 

far as 
Finitimus, adi, neighbouring ; «. 

neighbour 
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Fio, fieri, factius Bmu, v.p, to be 

dooe, to result 
Tlrmitndo, Inls, «./. strength 
Fluctus, us, «. «n. a ware 
Vlnmen, Inls, t, n. river 
Fore (from snm) would be 
Forma, ee, «./. shape 
Tortd, adv. by chance 
Fortior, fortius, ac^. more gallant 
Fortis, a4j, brave ; sup. fortissi- 

mus, very brave 
Fortiter, adv. bravely; comp. 

f ortitts, more bravely 
Fortuna, se, 3. /. fortune 
Fossa, SB, «./. ditch 
Frater, tris, «. m. a brother 
Fremitus, us, s. m. shout 
Fretus, pari, relying on 
Frous, tis, s. f, front ; afnmtey in 

front 
Frumentum, 1, s. n, com 
Fruor, ui, uitus, or uctus sum, t;. 

dtp. 3. to enjoy 
Frustrft, adv. in vain, without 

effect (iv. L. 8) 
Puerunt {from smn). were 
Fuga, ae, «./. flight 
Fugiens, part, fleeing 
Fugio, ere, ugi, itum,v. n. 3. run 

away 
Fuit, fuiasBt {from sum), was, 
' would have been 
Fumus, i, s. m. smoke 
Funditor, Oris, s. m. slinger 
Funis, is, t. m. rope 
Furor, dris, t. m. infatuation 
FusuB, p<ui;. routed 
Futurum {from sum), it would 

result 

G. 

Q-aesum, i, «. n* javelin 

Galea, aa, t. /. helmet 

Genus, Cris, t. n. kind 

G«ns, tis, «. /. nation 

Gero, gessi, gestum, v. a. Z. to 
cany on ; ad gerendum bellumt 
{bt. L. 2) for carrying on war 

Gesturus, part, about to carry on 

Gladins, i, s. m. sword 

Gloria, 8B, «. /. glory 

Oratia, 88, «./. favour 



Gravis, aclf* Mvere;' graviori* 
(BtaHs (zvl. L. 3), of maturer 
years 

Gravitis, eomp. adv, more heavily 
(xiv. L. 8) 

Gubemator, Oris, s. m. a pilot 

H. 

Habeo, ere, ul, itnm, t. a. 2. to 
have ; habeor, v.p. to be con- 
sidered 

Hibema, omm, «. n. winter quar- 
ters 

Hie, hsBC, hoc, pro. this 

Hiemo, are, avl, v. n. 1. to winter 

Hiems, 6mis, t. f, winter 

Homo, tnis, «. m. man 

Honor, Oris, s. m. honour 

Hora, 86, *. f. hour 

Hortatus, part, having encou- 
raged; from hortor 

Hortor, ari, v. dep. to encourage 

Hostis, is, i. m. enemy 

Hue, adv. hither 

Huic, hujus {from hie, hsec, hoc), 
to him, of him 

Hi^usmodi, ocf;. of this nature 

Huno {ffvm hie, Iubc, hoc), this 

I. J. 

Jaoens,j»aW. prostrate 

Jacio, ere, jeci, v. a. 8. to throw 

JactuB, part, (jaeior). having been 

thrown 
Jam, adv. already 
Ibi, adv. there 

Idem, eadein, idem, s>ro. the aame 
Identidem, adv. from time to 

time, <• e. every now and then 
Idoneus, adj. fit, suitable 
Ignis, is, s. m. fire 
li {from is, eak id), those 
lisoekn {J^om idem) 
lUorum, iUarum, illos {from ille). 

of those, those 
Hiatus, pcu-i. inspired, waged 
Imber, bris, t. m. rain 
Imus, adf, bottom {contraction qf 

inflinus) 
Impedimentum, i, s. n. hindrance ; 

pi. baggage 
2 
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Impedio, ire, ivl, v. a. 4. to hinder 

Impeditus, part, impeded ; nihil 

impeditum (zxviii. L. 2), that 

nothing was a hindrance 

Impendeo, ere, di, smn, v. n. 2. to 

hangover 
Imper&tor, 6ri8, s, m. general 
Impero, are, avi, «. a. 1. to order 
Imperium, i, t, n. management, 

command, government 
Impetratn8,|Nir& obtained 
Impetro, are, avi, v. a. 1. to obtain 

a request 
Impetus, us, t, m. attack, swell of 

tiiie sea 
Improviao (de). on a sudden 
Imprudens, t»4f. off one's guaxd 
Impugno, are, avi, v. a. 1. to attack 
Impulsus, part, urged 
In, prep, in, into 
Inoensus, part, set on fire 
Incido, ere, di, oasum, «. n. 8. to 

arise 
Indpio, ere, oepi, oeptmn, v. f». 8. 

to begin 
Incisos, part, (inc^o). cut 
Incite, are, avi, v. a. 1. to incite, 

to drive 
Incitatu8,j>aft. quickened, bting 

moved 
Incolo, ere, ui, cnltnm, v. a. 8. to 

inhabit 
Inoolnmis, atU* safe 
Incommodd, adv. uneasily 
Incredibilis, oKfr. incredible 
Increpito, are, avi, v. a. 1. to up- 
braid, to inveigh against 
Incursus, us, s. m. onset 
Incuso, are, avi, v. a. to complain 

of 
Inde, adv. then, thence 
Indignitas, fttis, «./. indignity 
Indiligentiiis, comp. adv. leas dili- 
gently 
Induce, ere, induzi, v. a. 8. to 

cover 
Indue, ere, ul, v. a. 3. to put on ; 
ad ffcUecu induendas (xzi. L. 2), 
for putting on the helmets 
Inermis, a4f- unarmed 
Inferior, o^. lower, inferior, de- 
pressed 
Infero, re, intuli, illatum, v. a. 8. 
to adva!ice, to wage 



Infimus, acif. lowest 

Inflezus, part, bent 

Influe, ere, xi, zum, v. n. 8, to 
flow into 

Ingredior, di, gressus sum, v. d^ 
to enter 

Inimlcns, a4f • hostile 

Iniquior, eomp. acff. more nn- 
favouraUe 

Iniquiasimus, tup. aefy'. most dis- 
advantageous 

Iniquitas, fttis, «./. unfavourable 
state 

Iniquus, acff, unfavourable 

Inl[tus,i)ar<. {from ineo, ire, ivi, 
or U, Itnm, v. ir. to enter; 
initd €Bstate, at the beginning 
of the summer 

Injuria, SB, *./, injury 

Innizus, part, leaning 

Inepia, SB, «./. want 

Inscientia, ee, s. f. ignorance 

Insecutus, parL (inaequor) fol- 
lowing 

Inseqnens, part, pursuing 

Insequor, qui, cntus sum, v. dtp. 8. 
to follow 

Insertu8,j>arCi attached to 

Insidiffi, Arum, f. /. snares, am- 
buscade 

Insigne, is, «. n. sign; insignia, 
pi. military ornaments (rd. 
L. 2) 

Insisto, ere, sUtf , «. a. 8. to stand 
over, to fix upon 

Instar, adv. like 

Insto, are, stiti., afettom, v. ». 1. to 
press on 

Initituor, v. p. 8. to be con- 
structed, established, formed, to 
be raised 

Instituo, ere, ui, ntnm, v. a. 8. to 
resolve 

Instmctus,j>ar& (instmo) drawn 
up 

Instruendam, j»ar<L (ad aciem). to 
draw up a line of battle (viii. 
L. 2) 

Instruo, ere, zi, ctnm, v%a.%* to 
draw up 

Insula, ce, «./. island 

Integer, ad^. not worn out, fresh 

Intellectum est, v. p. it was per- 
ceived, /rom intelligor 
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Intelligo, ere, ezi, eotum, v. a. 8. 

to onderstand, to perceive 
Intentus, cu^. Jiitent 
Inter, prep, among 
Interoedo, ere, cefisi, cessnm, v. n. 

8. to intervene 
Interoeptos, iHirt. intercepted 
Interclndo, ere, Ed, clnsnin, v. a. 8. 

to cut off 
InterdnsoB, part blocked np, in* 

teroepted 
InterfeotnSyjMif. (interficio) being 

tdain 
Interficio, ere, fed, fectnm, v. a. 8. 

tokiU 
Intetjectns, part placed between, 

intervening 
Interior, eomp. a4f» interior 
Intermitto, ere, misi, v, a. 3. to 

relax 
Intemedo, Ania, s, /. annihilation 
Interscindo, ere, scidi, scianim, v, 

a. 8. to cnt off 
Intersnm, V. n. to be of importance 
Interventii8,ns,t. m. intervention 
Inteztn8,jMwf. wattled 
Intra, prep, within 
Inirodaco, ere, zi, ctnm,v. a.8. to 

introduce 
Intromiaros, part being let in 
Intror, v. p,l. to be entered 
Intronms, adv, inside 
Intnlifise i/irom infero) to havQ 

waged 
Innsitatns, ad^, tmaooostcnned 
InntUia, a4p. unfit 
Invenio, ire, veni, turn, Vt a. 4. to 

find out 
Inveteraaoo, ere, v. n. 8. to become 

habituated (i. L. 3) 
Invideo, ere, vidi, Tistmi, «. a. and 

n. 2. to envy 
Inviolatus, ad^. uninjnzed 
Ipse, ipsa, ipsnm, pro, himself, 

herself , itself 
Iretnr i/rom eor) it should be 

gone ; (ab illis) l^ them 
Iri (from eor). (that) a march is 

to be made 
Irrideo, ere, xiai, risnm, v. a. 2. to 

mock 
Is, ea, id, pro. this, that 
Ita, itaqne, ado. conf. thu^, there- 
fore 



Iter, itinerls, «. n. road ; evOiMfv 

(zziz. L. 2), without halting 
Jubeo, ere, jussi, jussnm, v. a. S. 

to order 
Judioor, ari, atns sum, v. p. 1. to 

be judged 
Jngum, 1, 9. n, ridge 
Jus, juris, $, n. law 
JxiBBaBypart ordered 
Justltia, 8B, »./, justice 
Jnventiu, litis, t.f. youth 
Juvo, are, vi, jntnm, v. a. 1. to 

assist, to supply with (iii« L. 3) 
Juzta, t»dv. near 

L. 

Labor, dris, «. m. labour 

Lacus, us, a. m. lake 

Leetns, a4j. joyful 

Langnidior, comp, adj. weaker 

Lapis, UUs, 9. m. stone 

Latd, adv. widely; latihs, oofnip. 

more extensively 
Lateo, ere, ui, itum, v. n. 3. to lie 

concealecl 
Latitude, Inis, «./. breadth 
Latro, 6nis, 9.m, a robber 
Latums, part about to bear; 

tcamftror 
Latns, firis, «. «. side; flank 
Latus,a<9. broad; latiaEdmn8,ntp. 

moE(t wide 
Laxo, are, avi. to extend 
Lectns, j>arf. Qagpi), chosen 
Legatio, flnis, «./. onbasqr 
L^tus, i, «. m. lieutenant, am* 

baasador 

Legio, Snia, «./• legion 
L^onarius, a4r« l^onaiy 
Leniter, adv. softly, gentTr (tUL 

L.8) 
Levis, a^. light 
Levitas, atis, 9. f. lightness 
Lex, legis,«./., law 
Libenter, adv. ' wiUingly 
Liberaliter, adv. liberally 
Liberi, 5rum, «. fTi. ohildxen 
Libertas, fttis, 9. f. liberty 
Licet, ere, ult, v. n. 3. to be al- 
lowed ; et licitum eat (v. tmp. 3.) 
it is allowed 
Lingiila, », s. /. slip of land 
Linum, i, s. n. canvas 
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LitteraB, ftrum, t. f. an ^istle or 

letter 
Logs, locorum, ». n. places 
LoCutuR, part, of loquor, qui, ctltns 

8UIB, V. depu to speak 
txxnls, i, s. m. place 
Longns, adj. long; longa navis, 

». /. ship of war ' 
Longd, adv. far 
liOngior, culj' longer 
Longiils, comp. adv. farther ; long- 
, issimd, sup. very far 
iiOngorias, i, a. m. pole 
Lnx, lucls, «./. dawu 
Lnxnria, 89, 3. /, luxury 

M. 

Machinatio, «./. machine 

MagistratuB, s. m. magistrate 

Magnitndo, Inis, *. /. greatneas ; 
pro tndgnitudinet in proportion 

• to the greatness (be. L. 3) 

Mi^nus, adj. great 

Major, is, eomp. adf. greater; ma- 
jores natUf advanced in age, the 
aged men (idii. L. 2) 

Malacia, se, s.f. calm 

ICalo, malle, malui, r. ir, to choose 
rather 

Mains, 1, s. m. mast 

Mfimdo, are, ayi, v. a. to give one- 
self up, to ordiier or give commis- 
sion to 

Manipttltis, i, t, m. a taroop, a 
company 

Haosaetudo, Inis, i, f. clemency 

Manns, us, i. f. hand ; mamui 
eogi (ii. L. 3), that bands of 
troops were being collected 

Mare, is, <. f». the sea 

Maritimus, adf- maritime 

Materia, ce,«./. timber 

Maturo, are, avl, v.n.l. to hasten 

Maximd f eri. l^ far the most fierce 

Maximus, tup. adj, vezy great, 
greatest 

Medius, adj. middle 

Mediocris, €tdj. ordinary 

Memini, v. def. remembered 

Memorla, 89, «. /. memory 

Mens, tis, s. f. mind 

Mercator, dris, s. m. merchant 

Meritum, i, «. n. merit 



Miles, ItiB, «. m. Boldiei 
Militaris, o^;. military 
Mille, oo^'. thousand 
Minimus, tup. adj. (from parvus), 

quam minimum spaUi, as little 

time as possible 
Minuens, port, diminishing 
Miniis, comp. adv. less 
Miser, adf» wretehed 
Miserioordia, ee, «./• mercy 
Missurus, part, (mitto) about to 

scoidfrom 
Mitto, mlsi, missnm, t. a, 3. to 

send; missus, jxir^. sent 
Mobilitas, fttls, «. /. changeable- 

ness 
Mobiliter, adv. easily 
Modus, i,«.m. manner; adhunc 

modum (zxxi. L. 2), after this 

manner 
Moenia, ium, s. n. walls 
Moles, is, s./. mound 
Molestd, adv. impatiently 
Mollis, ac^. soft 

Moneo, ere, ui, «. a. 2. to ad- 
monish 
Mons, tis, s. m. mountain 
Mora, 89, s./. delay 
Moror, ari, atus sum, v. dep. 1. to 

delay; moraiusy having delayed 
Morior, mori and moriri, mortuua 

sum, V. dep. to die 
Mors, tis, «./. death 
Mos, moris, s. m. custofn 
Moveo, ere, vl, motum, v. a. 2. to 

move 
Mulier, 6ris, «./. woman 
Multitudo, Xnis, s. /. multitude 
Multtim, adv* much 
Munio, ire, Ivi or ii, «. a. 4. to 

protect, to fortify 
Mttltus, (ul/. much, many; «omp. 

plus ; tup., plurimus 
Munitio, (talis, «./. fortification 
Munitus,i>ar^ (munio). fortified 
Muxalis, adf' mural 
Mnrns, i, «. m. wall 



N. 

Nam, namque, co»y. fbr 
Nasoor, ei, natus sum, v. dep. 3. to 
rise (xviii. L. 2) 
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Natlo, Onis,«./. nation 
Natu, «. m. in age 
Natara,8B,«./. natore, disposition 

ixx, L. 2) 
Navalis, eu^', naval 
Navigimn, i, «. n. a ship 
Narigo, are,.ayi, «. a. 1. to sail 
Navis, Is, t. /. a ship 
Navo, {oe, avi, «. a. 1 . to act ener- 

getioally ; operam navare, to do 

his ntmost (zxv. L. 2) 
Nauta, 8B, s. m. a sailor 
Naoticiis, a4f' naval 
Ne, adv, and cot^, not, lest 
Necatns, pari, killed 
Neoessarid, adv. neoessarily 
Neoessarius, ad(j, neoessary 
Neoessitas, Atis, «. /» shortness, 

necessity 
N^lectus, pare n^Ieoted 
Negligo, ere, exi,eotum, 9.0.8. to 

n^lect 
Kegotium,i,«.n. difficulty, stroke, 

commission 
Noque, coty, nor, neither 
Kequidqnam. in vain 
Neu, eoiy. not 
Keuter, pro. neither 
Nihil, adv, nothing 
Nisi, eot\f. unless 
Nobilitas, fttis, 3. /. nobility 
Nooeo, ere, ui, «. a. 2. do harm 
Noctn, adv. in the night 
Nolo, nolle, nolui, v. tr. to be un- 
willing 
Nomen, Inis, s. n, name 
Nominatim, <Mdv. by name 
Nomlno, are, avi, v, a. I, to name 
Non, adv, not 
Nonnihil, adv. somewhat 
Nonnullus, oclr. some 
Nonus, ae^, ninth 
Nos, nostrum, nobis, pro. we, us, - 

of us, to us (ego) 
Noeoo, ere, novi, notimi, V. a. 8. to 

know 
Noster, nostra, nostrum, ac^. pro. 

our 
Novem, ac^. nine 
NovissimuB, ac^. the rear of an 

army ; novifi6imo(agmine),xzvi. 

L. 2 
Novus, ac^, new ; nova res, no- 
velty 



Nox, noctis, «. /. night ; muUa 

node (zxvi. L. 3), late at night 
Nudatus, part, destitute, laid open ; 

/nt>}n Nndo 
Nudo, are, avi, v. a. I. to strip, to 

lay bare. 
Nullus, a4^. none, not any 
Numerus, i, «. m. number 
Nuntlatus, part, announced 
Nuntio, are, avi, v. a. 1. to report 
Nuntius, i, 9, m, messenger, mes- 
sage 



Ob, prep, for, on account of 
Obduoo, ere, obduxi, v. a. 8. to 

trace out 
Obltus, As, «. m. destruction 
Obses, Idis, s, m. hostage 
Obses8U8,j9art blocked up 
Obsideo, ere, sedi, sessum, v. a. 2. 

to beset 
Obtineo, ere, ni, tentnm, v. a. 2. 

to obtain 
Obvenio, ire, veni, ventum, v. n. 4. 

tofaUto 
Ocoaslo, Onis, 3. f. opportunity 
Oocasus,tUi,«.«n. setting of the sun 
Occido, dSre, di, «. a. 8. to kill 
Occisns, part, killed 
Occulto (in) in secret 
Oocupo, are, avi, o. a. 1 . to occupy 
Oocurro, ere, ri, sum, v. a. 8. to 

meet, to run up and confront 

(iv. L, 8) 
Oceanus, i, ». m. ocean 
Octavus, adj. eighth 
Ooto, adi. eight 
Oculus, i, t, m, eye 
Odi, isse, v. dtf, to hate 
Offero, re, obtnli, oblatnm, v, a, 

to offer, throw • 

Offldum, 1, ». n. duty, service 
Omittendus, part, to be n^lected 
Omnino, adv, at all 
Omnis, adj. all, the whole 
Onus, onSris, «. n. burden 
Opera, ee, «./. labour. Set Navo 
Opinio, onis, «. /. opimon, expeo-> 

tation 
Oportet,oportere,oportuit, v. «}np» 

it is neoessary 
Oppidanns, i, », m, townsman 
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Oppldum, 1, ». n. town 

Opportanitas, fttls, i. /. oppor- 
tunity, advantage 

Opportunas, <M/. seasonable, suit- 
able 

Opprimendns, part, {legionis cp- 
primendcB) of crushing 

Opprimo, ere, pressl, pressnm, v. a. 
8. to oppress, to ornsh 

Oppngnatio. dnls, i. f. a siege 

Oppugno, are, avi, v. a. 1. to ait- 
tack 

Ope, opis, ope, «. /. assistance 

Optimus, adj. best 

OpuSt opSris, «. n. need, work (v. 
L. 2) ; magno opere^ strenuously 

Ora, se, ». f. or.ast 

Oratio, onis, «./• speech 
Ordo, inis, «. m. order, rank 
Orior, riri, ortus sum, v. dep. 4. 

to arise ; ortus, part, sprung 
Omatissimus, adj. fully, provided 
Ostendo, ere, di, sum and turn, v. 
* a. 3. to show 



P. 

'Pabulum, i, s. n. com, food for 

cattle - 
Pacatus, part, appeased 
Palus, Adis, *. f. marsh 
Far, is, adj. equal 
Paratissimus, o^^*. in the best order 
Paro, are, avi, «. a. 1. to prepare ; 

I>aratus, part, ready prepared 
Pars, partis, *. /. part, direction 
Partiendns, part, to be divided 
Partim, adv. partly 
Parum, adv. too little 
Parvulus, adj, small 
Passus, part, (pando) stretched 

out (xii. L. 2) ; poMi* manibus, 

with outstretched hands 
Pasdus, its, s. m. pace, step 
Patefactus, part, thrown open 
Patefio, fieri, v.n. to be laid open 
Pateo, ere, ui, v. n. 2. to extend 
Pater, tris, s. m. father 
Patior, pati, passus sum, v. dep. 8. 

to suffer 
Patriufl, atj^. native 
Pauci, a4/» few 



Paucitas, fttis, i. /. fewness 
Paulatim, adv. by decrrees 
Panlisper, adv. a little while 
Paulo or paulum, adv. a little 
Pax, pacis, s. /. peace 
Pecus, &ris, s. n. cattle 
Pedfllis, ac(f. of a foot in length 
Ped&<3ter, a<^'. on foot ; pedestres 

eopUB, infantry, land forces 
Pedes, Itis, «. m. foot soldier 
Pellis, is, s. f. skin 
Pend, adv. almost 
Per, prep, through 
Perditus, part, desperate 
Perduco, ere, duxi, r. a. 8. to lead 
Perductus, part, brought over 
Perfectus, pairt. perfected 
Perferendam (ad quamvis vim>, 

part, to withstand any force 

(xiii. L. 2.), to bear (xix. L. 2) 
Perfero, re, tuli, latum, v. a. to 

endure ; perferor, perlatus sum, 

pass. 
Perfuga, es, s. m. deserter 
Pergo, ere, rexi, rectum, v. n. S. to 

march 
Periclitor, ari, atus sum, v. dep. 

I. to essay, to try 
Periculum, i, s. n. danger 
Peritissimus, aty. most expert 
Perlat/us, part, carried ; from per- 
fero 
Permaneo, ere, si, sum, v. n. 2. to 

remain 
Permitto, ere, permisi, permissnm, 

V. a. 8. to permit, to give up ; 

permisit fmie (i. L. 8), he gave 

commission to him 
Permotus, parf. astonished; nuxx- 

ime permotuSy being very much 

disturbed (vi. L. 8) 
Perpauci, cul^. very few 
Perpetuus, ac^. perpetual 
Perspectus, part, observed, seen 

through, discovered 
Perspicio, ere, spexi, v. a. 3. to see 
Persuadeo, ere, suasi, v. a. 2. to 

I>er8nade 
Persuasus, part, fixed in mind 
Perterritns, part frightened, 

alarmed 
Pertineo, ere, ui, v. n. 2. to reach, 

to relate 
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Fertinens, part, appertaining 
Pertnrbatus, pari, thrown into 

disorder 
Perturbor, V. |MM5. 1. to be agitated 
Pervenio, ire, veni, tnm, v. n. 4. 

to escape, to oome, to arrive 
Pee, pedis, s. m. a foot 
Peto, ere, ivi and ii, itutn, v. a. 3. to 
8eek,toask;petens,jM[rt asking 
Pilum, 1, s. n. a dart 
Plaoeo, ere, cni, citum, v. a. 2. to 

please 
Pland, a<2«. distinctly 
Planior, ac^, flatter (viii. L. 3) 
Planities, ei, «./. a plain 
Plend, euiv. wholly, fully 
Plenissima8,'a<t^'. filled up 
Plerique, <k{/. the most 
Plerumque, adv. generally 
Plurimus, ac^. many 
Plus, plnris, a^f, more 
Pollez, icis, «. m. the thumb 
Folliceor, eri,.itu8 sum, v. dep. 2. 

to promise 
Pollicitatio, onis, «./. promise 
Pondus, Sris, s. n. weight 
Pono, ere, posui, itum, v. a. 3. to 

put, to pitch (a camp), to place 
Pons, tis, s. m. a bridge 
Fopulor, ari, atussnm, v, dep. 1. to 

lay waste 
Fopulus, i. s. m. "people 
Porrectus, part, outspread, free 

from impediment 
Porta, SB, «./. gate 
Porto, are, avi, v. a. I. to carry 
Portorium, i, s. n. an impost, tax 
Portus, ta, ». m. harbour 
Posoo, ere, poposci, v. a. 8. to de- 
mand 
Positus, part, situated, placed 
Possessio, 5nis, s. f. possession 
Fossideo, ere, sedi, essum, v. a. 3. 

to possess 
Possum, posse, potui, r. ir. to be 

able 
FoBt,j9rep. after; po6t,a<fv. after- 
wards 
Postea, adv. afterwards 
Posterus, adj. next 
Poetquam, adv. after that 
Postridie, adv. on the morrow 
Fostnio, are, avl, v. a. 1. to demand 



Potentior, adS* more powerful 
Potentissimus, a4^'. mostpowerfol 
Potestas, atis, «. /. power 
Potior,iri,potitussum,t;.cl<>p.4. to 

be in possession, to possess 
Potiundi oppidl, of gaining the 

town (vii. L. 2) ; potiundus, part.^ 

from Potior 
Potius, adv. rather 
PiBe, prep, compared with 
Prseacutus, ad,f. very sharp ; prai- 

aeutas trades (xxix. L. 2), sharp- 
ened stakes 
FrsBbeo, ere, ui, «. a. 2. to furnish, 

to present 
Pnecipites (preeceps) a4^'. headlong 
Praedandns, part, frwn "PtsbAok 
Praedor, ari, atus sum, v. dep. 1. to 

plunder 
PrsBer>it (from pnesum). was in 

command 
Praefectus, i, *. tn. prefect 
Praefero, ferre, tuli, v. ir. to put 

forward ; tU se pras/errent^ thnt 

they thrust themselves forward 

(xxvii. L. 2) 
Prseficio, ere, feci, v. a, to appoint 
^raamitto, ere, prsemisi, prasmis- 

sdm, V. a. 8. to send forward 
PraBmium, 1, s. n. reward 
Pneparatus, part, prepared 
Praarumpor, v, p.Z. to be broken 

short off 
Prsescribo, ere, scripsi, scriptum, 

V. a. 3. to suggest 
Prassertim, adv. especially 
Pnesidium, i, s. n. garrison, guard, 

(xi. L. 2) their safety 
Praesto, are, stiti, stitum, v. n. 1. 

to exceed, to display, to be better 
Pr8Bter,jpr«p. contrary to (iii. L.3; 
Praeterea, adv. "besides 
Premor, premi, pressus sum, v. p. 3. 

to be hard prised 
PrimipQus, or primopQus, i, ». m, 

chief ceniorion 
Primis (in), especially 
Primd, or prlmiim, adv. at first 
Primus, adj. first • 

Princeps, Ipis, s, m. originator, 

leader (xiii. L. 2); phneipe* con- 

silii, leaders of the plot 
Priores, o^/* the foremost 
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wjuJ, adv. nroff 

wnunbo, e», procDlml, Itnm, 



t. dep. 1m to be Sghting 




Pmpogito.iire, 
ProrsiB.*./. prDwofiBt 
" -'-la, part, pullol do' 



Pioflscntiu, MK, luTlDg pum 
Plo«p«!toB,Os,«.in. view.tliev- 
_lntn»e(iilLL.!) 



ProtlniH. 
Pniorb^iu, jj 
PnTTideD, en. 



ProvliM:Ia,iB,j./. 






Projlniil^, m 


Kr^tlj 


FnHmns, ««'. a, 






■■JS^ 


Pmar.eri,!.™. ■ 




PagTui,B,../. UWle.tlghtli.g:<rf 


Pagno, an, n^ > 


;-,^./>«?l 


pii8iui>>,fanL 


.aghtlngnum 


Pai™,jart, bm 





Quuitiu.aL( 



fijmqiiivit},pn. any 



QDingsntt, a 
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Qud, adv. whither, for what pur- 
pose (xzx. L. 2) 

Qud, cot{f. that, in order that 

Quod, cor0. that, bocauso 

Qnoqne, cor\f\ also 

Quoqueversus, adv. in every di- 
rection 

Quotidianns, a<Hf. daily 

Quotidie, <idv, every day 

Quum, cofif, when ; Q»ttm... (urn, 
both... and 

R. 

Ramus, i, ». m. a branch 
Rarus, a^f. rare ; pi. few 
Ratio, 5ni8,«./. argument, form, 

manner 
Rebellio , onis, s. f. revolt 
Recipiendi sui (iv. L. 8). of ge^ 

ting himself away 
Recipio, ere, cepi, tum, v. a. 3. to 

recover, to receive, to withdraw 
Recnpero, are, avi, v. a. 1. to re- 
cover 
Recuse, are, avi, v. a. I, to refuse 
RedactuB, part, reduced 
Reddo, ere, didi, itum, v. a. 3. 

to render 
Redeo, ire, ivi or ii, itum, v. n. 4. 

to fall back 
Redigo, ere, ^, actum, v. a. 3. to 

render 
Redintegratufl, part, renewed 
Redint^ro, are, avi, v. a, I. to 

renew 
Reduce, ere, roduzi, v. a. 3. to 

bring back 
Referor, erri, relatns sum, v. irr, 

to be reported 
Reficio, ere, feci, v. a. 3. to recruit 
Refractus, pari, burst open 
R^o, 6nia, *. /. country 
R^nnm, i, <. tn. kingdom 
R(^res8U8,jNir/. rallied 
Rejicior, id, ectua sum, v, p. 3. to 

be thrown back 
Relanguesoo, ere, v, incep. 3. to 

become enervated 
Relatus, part, reported 
Ilelictus, part, left 
Relinquo, ere, liqui, ictum, v. a. 3. 

to leave. 



RcliquuB, adj. remaining, the rest 
Remex, remlgis, s. m. a rower 
/ Remitto, ere, misi, v. a. 8. to send 

back 
Remus, i, «. m. an oar 
Renovo, are, avi, v.a.l. to renew 
Renuntio, are, avi, v. a. 1 . to report 
Repello, ere, repuli, rq)ulsum,v.a. 3. 

to repulse 
Repente, adv. on a sudden 
R^)6ntinus, ac^. hasty, sudden 
Reperio, ire, eri, ertum, r. a. 4. to 
find (iii.L. 2) ; sic reperiebatj he ob- 
tained information to this effect 
Reprimor, mi, pressos sum, v. p. 3. 

to be stopped 
Repngno, are, avi, v. a. 1. to resist 
Repulsns, iwrf. driven back 
Res, rei, «./• thing 
Reeervatus, part, reserved 
ResistenB,i)arf. resisting 
^esisto, ere, stiti, stitum, v. a. 3. 

to resist 
Respicio, ere, spezi, 0. a. 3. to look 

back 
Respondeo, ere, di, sum, v. a, 2. to 

answer 
Respublica, reipublicaB, «./. re- 
public 
Retentus, part, retained, detained 
Retineo, ere, ui, tentnm, v, a. 2. to 

retain, to keep 
Reverto, ere, ti, sum, v, n. 8. to 
return; reverter, v. dep. to return 
Revinctus,i)aH. made fast 
Revoco, are, avi, v. a. 1. to call 
• off, to recall 
Rex, regis, s. m. king 
Ripa, SB, «./. bank 
Robnr, rob5ris, «. n. oak 
Rostrum, i, s. n. beak of a ship 
Rubus, i, s. m. briar 
Rumor, Oris, «. m. rumour 
Rupes, is, «./. rock 
Rursus, adv, again 

S. 

Seepe, a<fv. often; sropitls, any 

more (vi. L. 3) 
Seevio, ire, ivi, or ii, itum, v. n. 4. 

to be violent 
Sagittarius, i «. m. arch(^r 
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Solna, Qtis, «./. Bafety; ad salutem 
(iii. L. 8), to some place of safety 

Sanctns, adj, sacred 

Sarclna, 8B, «. /. barrage, load 

Sarmentuin, i, ». n. brushwood 

Satifl, adn. enough 

Saucins, a4j. a wounded man 

Saxnm, i, s. n. stone 

8cio, ire, ivi, v. a, 4. to know 

Scientia, ae, s. f. skill, science 

Scindo, ere, soldi, suiasum, v. a. 3. 
to break through 

Boopulus, i, 8. m. rock 

Scribo, ere, scripsi, ptum, v. a. 8. 
to write 

Scutuniyi, «. n. shield 

Se, pro. himself, herjelf, itself; 
sese, himself, themselves 

Sectio, onis, s. /. a lot 

Secturae serarifls. copper mines 

Secum. with them, &c. (sui and^ 
cum) 

Secundior, eu^. more favorable 

Secundum, prep, along 

Secundus, atO. second, favorable 

Sed, cof{/. but 

Semper, adv. always 

Senator, 6ris, «. m. senator 

Senatus, fls, s. m. senate 

Sententia, ob, «./. opinion, plan 

Sentio, ire, si, sum, v, a. 4. to 
think 

Sentis, is, s. m. thorn 

Sepes, is, ». /. a hedge 

Septimus, adj. seventh 

Sequor, qui, secutus sum, v, dep. 
8. to follow 

Servaturua (from servo), would 
keep 

Servitus, tltis, »./. slavery 

Sen, eonj. or 

Sex, a^. six 

Sexaginca, adj. sixty 

Sexcenti, adj. six hundred 

Sibi (from sui). for himself , them- 
selves 

Sic, adVf thus 

Signifer, Cri, s. m. a standard- 
bearer 

Signiflcatio, onis, t. f. intimation 

^gnifloo, are, avi, v. a. 1 to sig- 
nify, to show 

Signum, i, «. n. standard 



Silva, 8B, «. /. a wood 

Silvestris, adj. woody 

Simul, adv. at the same time (ix. 

L. 3) 
Sin adv. but if 
Sine, prep, without 
Singillatim, adn, individually (ii. 

L. 3), singly, respectively 
Singularis, adj, extraordinary 
Singuli, 8B, a, a^. separate, seve- 
red, one by one 
Sinister, adj. left 
Situs, fls, «. m. situation 
Bive, conj. or 
Sodas, «. m. an ally 
Sol, soils, 9, m. sun 
Boldurins, «. m. ; soldurii, men 

devoted to their chief 
Solicito, arc, avi, v. a. to urge 
Solilm, adv. only 
Solus, adj. the only one 
Sors, tis, s.f, chance 
Spatium, i, «. n. time, distance, 

space of time 
Spes, ei, «. /. hope 
Spiritus,tl6,«.m. spirit, haughtiness 
Statim, adv. immediately 
Static, onis, ». f. picket 
Statuo, uSre, td, v. a. 3. to resolve 
Statura, as, ». f. stature 
Strepltus, fls, a. m. noise 
Studeo, ere, ui, v. n. 2 to be eapcsr, 

to give attention, to be fond of 
Studium, i, s. n. resolution 
Sub, prep, under ; sub vesperum 

(xxxiii. L. 2), towards the evening 
Subeo, subire, ivi or ii, itum, v. n. 

4. to advance 
Suberat {from subsum). was at 

hand 
Subiens, parL coming up 
Subitd, adv. on a sudden 
SubituB, a4j' sudden 
Sublatus, part, raised 
Subministrandis lapidibus, by 

supplying stones (xxv. L. 3) ; 

subministrandus, from — 
Subministro, are, avi, v.a.X, to 

supply 
Submitter, ti, ndssus sum, v. p, 3. 

to be sent up 
Subruo, ere, rui, rutum, r. a. 3. to 

undermine 
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Sabsequor, qui, secutus sum, v. d^. 
3. to follow behind 

Snbsidium, i, s. n. reserve, aid 

Suooedo, ere, cessi, cessum, v. n. 3. 
to come up 

Sucoessus, ta, s. m. oomitig up 

Sui, pro. of himself, &c.; pro se 
(xxv. L. 2), to the best of his 
ability 

Summa, ee, s. /. the chief command 

Summum, 1, «. n. th& top 

Snmmus, a^f. highest 

Sumo, ere, si, snmptum, v. a. 3. to 
assume ; sumor, v. p. to be con- 
sumed 

Superant {from supersum). re- 
mained 

Superessent(/rom8upor8um). sur- 
vived 

Superior, adj. higher, former, 
previous 

Supero, are, avi. i>. a. 1. to over- 
top 

Superor, ari, v,p. to be overcome 

Supersedeo, ere, sedi, sessum,©. n. 
2. to abstain ; (vii« L. 2) praeUo 
supersedere J to defer a battle 

Supplez, suppUcis, cu^. suppliant 

Su^licatio,onis,«./. thanksgiving 

Supporter, ari, tatus sum, v. p. 
1. to be brought up (iii. L. 3) 

Supril, adv. above 

Suscipienda (ad bella). to under- 
take wars (xix. L. 3) 

Sustento, are, avi, v. a. 1. to sup- 
port; sustentatum est, it was 
snsteined 

Sustineo, ere, ui, tentum, v. a. 2. 
to maintain 

Suus, sua, suum, adj. pro. his or 
her own, iheir own 

T. 

Talis, adj. such, like 
Tam, adv. so much 
Tamen, conj, however 
Tandem, adv. at length 
jTantuluB, adj. so little 
Tant&m, adv. as much 
Tantnmmodo, adv. only 
Tantns, adj. so great, such 



Tardior, oidj. more tai^y ; tardi- 

ores (XXV. L. 2), less active (in 

their exertions) 
Tardor, ari, atus sum, r. p. I. to 

be delayed 
Tegmentum, i, s. n. covering 
Telum, i, s. n. dart 
Tempest&s, fttis, s. f. storm 
Tempus, Oris, s. n. time 
Tendo, ere, tetendi and tendi, v. a. 

3. to stretch out 
Teneo, ere, ui, tentum, v. a. 2. to 

keep, to hold . 
Tener, o^'. young 
Tento, are, avi, v.a.\. to try 
Tenuiter, adv. idightly 
Tergum, i, s, n. back 
Temse, ad^. in threes 
Terra, », «./. land 
Terror, 6ris, s. m. terror 
Tertius, adj. third 
Testudo, Tnis, *./. a target-fence 
Timendum (nihil), that nothing 

was to be f earel 
Timeo, ere, ui, v. a. 2. to fear 
Timidd, adv. timidly 
Timidior, adj. more cautious 
Timor, oris, s. m, fear 
Tormentum, i, «. n. engine 
Tot, adv. BO many 
Totidem, adv. the same number 
Totus, adj. all, the whole 
Trabs, s.f. stake, beun 
Trado, ere, didi, ditum, «. a. 3. to 

deliver up 
Tranqnillitas, &tis, «/• stillness 
Trans, prep, on the other side 
Transoendo, Sre, soendi, scensum, 

V. a. 8. to dimb over; tran- 

seendere in naves^ to boud tlie 

ships (XV. L. 3) 
Trausditus, part, given up 
Transduce, ere, xi, v. a. 3. to 

lead over 
Transeo, ire, ivi or ii, itmn, v, a. 4. 

to go over, to cross over 
Transeundi, transeondo, «. a. of 

crossing, in passing 
TtanBgreaBOB, part, having crossed 
Transtrum, i, s, n. plank, seats for 

rowers 
Traasversus, pati. transverse 
Tres, atU. three 
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Trlbonns, i, s. m. tribune 

TMbiu i/rom tres) three 

Triduum, s. n, three days 

Triginta, a<i(f. thirty 

Triam (^m tres). of throe 

Tn, tui, tibi, pro. thou, of thee, 
to thee 

Tuba, ae, «. /. trumpet 

Turn, adv, then 

Tumoltus, tls, 8. m. a tumult, re- 
volt 

Tumulus, i, «. m. a mound, an 
^ninence 

Tunc, euiv, then 

Turpitudo, Inis, s. f. disgrace 

Turris, is, $. /, a tower 

Tutiils, <Mdv, more safely 

Tntd, adv, safely 

Tutus, a<j(;. safe 

U. V. 

Vacuus, a4;\ empty 

Vadum, i, s. n. a fon^ shallow 

Vagor, ari, atus sum, v, Jcp. 1. 

to roam over 
Valeo, ere, ul, itum, v. n. 2. to be 

strong, to be influential 
Vallis, is, «. /. valley 
Vallum, i, s. n. rampart 
Varius, o^/. various 
Vastatns, pcui. laid waste 
Vastus, cuJIj. huge; vastissimns, 

$up. very vast 
Ubi,cK{v. when ; where (xiv. L. 3) 
Ve, con), or 

Vectigalis, adfj. tributary 
Vehementer, adv. strongly 
Vel, eoiv. or 
Velit {from volo, vis, vnlt). he 

wishes 
Velum, i, 8. n. a sail 
Velnt, adv, as, like 
Vendo, ero, vendidl, ditum, v. a. 3. 

to sell 
Venlo, ire, veni, ventnm, v. n. 4; 

to come 
Ventom erat (ab iUls). they had 

come 
Vcntus, i, 8. m. the wind 
Verbnm, i, «. n. a wnrd , verba 

facjtrty to make a speech 



Vereor, eri, veritns sum, r. dcp. % 
to fear 

Vergo, ere, rai, rsnm, x. n. 3. to 
incline 

Verisimilis, ad^. probable 

Veritus (vereor), pari, feared 

Vero, adv, but, truly 

Versor, ari, atus sum, v, dep. 1. 
to be employed ; Oermanos ver- 
8ariy that the Germans should 
busy tiiemselves (i. L. 8) 

Versiis, prep, towards 

Verto, ere, rti, rsum, v, a. 8. to 
turn 

Vesper, 8. m. evening ; sub vesper- 
urn, towards evening 

Veto, are, vetni, itum, r. a, 1. to 
forbid 

Vetus, vetoris, ac^, ancient 

Vexatns, part, troubled 

Vexillum, 8. n. standard 

Via, 80, 8, f. road 

Victor, oris, «. m. conqueror 

Victoria, bb, *. /. victory 

Victus, part, conquered 

Vicus, i, 8, m. a town 

Video, ere, di, sum, v. a. 2. to see 

Videor, eri, visus sum, v. pass. 2. 
to be seen, to seem « 

Vigilia, 8B, »./• wateh. (See Vo- 
cabulary to L. 1) 

Viginti, €^}. twenty 

Vimen, vimlnis, s. n. a twig 

Vinculum, i, s. n. chain, bond 

Vindicandum, to wreak vengeance ; 
from Vindioo 

Vindico, are, avi, v. a. \. to 
avenge 

Vinea, 83, s, f, penthouse, engine 
of war 

Vinum, i, s. n. wine 

Vir (viri), 8. m. a man 

Virgnltum, i, s. n, shrub 

Virtus, litis, s.f. valour 

Vis, 8. f. force ; vires, pi. energies 

Visas, par/, seen 

Vita, 80, 8. f. life 

Vito, are, avi, v.a,\. to avoid 

Vix, adv. scarcely 

Ullus, ulla, nllum, a^. any 

Ultimus, (uJ^. most rcmoto 

Ultrd, adv. voluntarily 

Uud,, adv. together 
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Unde, adv. whence 
Undecimos, cu^. eleventh 
Undiqne, adv. fruin all tddes, on 

every side 
Universas, adj. the whole 
Unqaam, adv. ever 
Unus, adf. one, alone 
Volo, velle, volul, v. ir. to wish 
Vos, pro, you 
Vox, vocis, *./. word, cry 
Urbs, bis, *. /. city 
Urgeor, eri, v. p. 2. to be hard 

prised 



Usque ad, adv. even to 

Usns, fis, t. m. experience, use 

Usus, part, used, using 

Ut and uti, eot^;. that, so that ; 

adv. as, when 
Uterque, utraque, ntrumqne, ad;. 

both 
Utor, ti, usus sum, v. dep. 3. to 

enjoy, to exercise, to use 
Vulgd, adv. generally 
Vulneratus, part, wounded 
Yulnus, firis, s. n. a wound 
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